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บทคัดย่อ 

 

 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ เพ่ือสํารวจปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสาร
ชีวิตประจําวันของนักศึกษาสาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล
ล้านนา น่าน ประชากรท่ีใช้ในการวิจัย คือ นักศึกษาชั้นปีท่ี 1 ถึงชั้นปีท่ี 4 ในสาขาภาษาอังกฤษเพ่ือ
การสื่อสารสากล คณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร์มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน 
เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยได้แก่ เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ คือ แบบสอบถาม (questionnaire) 
สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล คือ ค่าเฉลี่ย และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ผลการวิจัยพบว่า นักศึกษา
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนาน่าน มีปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านไวยากรณ์ โดยรวมมี
ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.42 ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านภาษาศาสตร์สังคม โดยรวมมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 
3.35 มีปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความหรือการเชื่อมประโยค 
โดยรวมมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.26 นอกจากนี้ พบว่า นักศึกษามีทักษะการใช้กลวิธีการพูดสื่อสาร
ภาษาอังกฤษ โดยรวมมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.41 ซ่ึงแสดงให้เห็นว่า นักศึกษามีทักษะการเลือกใช้กลวิธี
การสื่อสารในระหว่างการสนทนาในระดับปานกลาง 
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ABSTRACT 

 

 The objective of this research was to investigate the problems students face 
when speaking English in their daily lives at Rajamangala University of Technology 
Lanna, Nan.  The population consisted of first to fourth- year students majoring in 
English for International communication at the Faculty of Business Administration and 
Liberal Arts, Rajamangala University of Technology Lanna, Nan.  The research tools 
used in this study included questionnaires developed by the researchers.  Statistical 
analysis methods utilized for data evaluation included mean and standard deviation. 
The research findings indicated that students at Rajamangala University of Technology 
Lanna, Nan, faced issues in English speaking. In terms of grammatical competence, the 
overall average score was 3. 42.  In sociolinguistic competence, the overall average 
score was 3. 35.  In discourse competence, the overall average score was 3. 26. 
Furthermore, it was discovered that students possess communication skills in English 
speaking, with an overall average score of 3. 41.  This indicates that students had the 
ability to choose communication strategies during intermediate-level conversations. 
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บทที่1 

 
บทนํา 

 
ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา 

ในปัจจุบัน ประเทศต่างๆ ได้มีการพัฒนาไปหลากหลายรูปเเบบ ไม่ว่าจะเป็น สังคม เศรษฐกิจ 
วัฒนธรรม การศึกษา เเละเทคโนโลยีทําให้ประเทศต่างๆ ต้องมีการเเลกเปลี่ยนข้อมูลกัน เเละต้องมี
การสื่อสารต่อกันเเละกัน ท้ังในด้านการค้าขาย การศึกษา ด้านสังคมเเละด้านเศรษฐกิจ ด้วยเหตุนี้ 
ภาษาจึงเป็นเครื่องมือในการสร้างความเข้าใจ เก่ียวกับวัฒนธรรมและวิสัยทัศน์ของโลก และทําให้
ตระหนักถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมและมุมมองของสังคมโลกมากยิ่งข้ึน ดังท่ี ณัฏฐ์นรี  
ฤทธิรัตน์ เเละธัญภา ชิระมณี (2557 อ้างถึงใน มหาวิทยาลัยขอนแก่น, 2557) ได้ให้ความเห็นไว้ว่า 
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีมีความจําเป็นอย่างยิ่ง ท้ังนี้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อกลางในการเผยแพร่
แลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารและความรู้ในแขนงต่างๆ อีกท้ังยังเป็นเครื่องมือสําคัญในการติดต่อสื่อสาร
การประกอบอาชีพ การสร้างความเข้าใจเก่ียวกับวัฒนธรรมและเข้าใจวิสัยทัศน์ของชาติอ่ืนๆ 
 การสื่อสารภาษาอังกฤษประกอบด้วย 4 ทักษะ ได้เเก่ทักษะการฟัง การพูด การอ่านเเละการ
เขียนเเต่ในบรรดาทักษะท้ังหมด ทักษะการพูด เป็นทักษะท่ีมีความสําคัญเนื่องจากเป็นทักษะท่ีมีการใช้
สื่อสารในชีวิตประจําวันมากกว่าทักษะอ่ืนๆ ซ่ึงสอดคล้องกับ ประยงค์ กลั่นฤทธิ์ (2564) ท่ีได้ให้
ความหมายของการพูดไว้ว่า การพูดเป็นทักษะท่ีสําคัญประการหนึ่งในบรรดาทักษะทางภาษาท่ี
ประกอบด้วยการฟังการพูดการอ่านและการเขียน สําหรับทักษะการพูดนั้นหมายถึงกระบวนการสร้าง
และแบ่งปันความหมายโดยการใช้ภาษาพูดและภาษากายในบริบทท่ีหลากหลาย การพูดเป็นทักษะท่ี
สําคัญอย่างยิ่งในการเรียนการสอนภาษาท่ีสองเพราะผู้เรียนต้องการพัฒนาความสามารถในการพูด
เพ่ือให้สามารถติดต่อสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ ซ่ึงสอดคล้องกับ ภัทรภร บุญศรี (2562) ได้ให้
ความเห็นว่า ภาษาอังกฤษมีบทบาทในฐานะเป็นภาษาสากลการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตาม
หลักสูตรการศึกษาข้ันพ้ืนฐานเป็นการพัฒนาท้ัง 4 ทักษะ คือทักษะการฟัง ทักษะ การพูด ทักษะการ
อ่าน และทักษะการเขียน ซ่ึงทักษะท้ัง 4 ทักษะท่ีกล่าวมานั้น ทักษะการพูดเป็นทักษะท่ีสําคัญท่ีสุด 
เนื่องจาก ทักษะการพูด เป็นการถ่ายทอดความคิด ความเข้าใจ และความรู้สึกในการใช้ภาษาเพ่ือการ
สื่อสารในชีวิตประจําวันมากกว่าทักษะอ่ืนๆ สอดคล้องกับ อุไร มากคณา (2556) ท่ีมีความเห็นเก่ียวกับ
การสื่อสารว่า การสื่อสารท่ีดีไม่เพียงเเต่จะทําให้เกิดความเข้าใจความหมายต่อกันเท่านั้น เเต่ยัง
สามารถนําไปใช้ในการศึกษาหรือการประกอบอาชีพได้เช่นเดียวกัน 
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เเต่อย่างไรก็ตามผู้ใช้ภาษาส่วนมากไม่สามารถใช้ทักษะการพูดสื่อสารได้อย่างคล่องเเคล่ว 
เนื่องจากการท่ีผู้เรียนใช้ภาษาได้ไม่ดีเพราะผู้เรียนไม่ได้อยู่ในสภาพแวดล้อมท่ีมีการใช้ภาษาอังกฤษใน
การสื่อสาร ขาดความคล่องแคล่วในโครงสร้างทางภาษาและสํานวนต่างๆ และขาดความเข้าใจใน
สภาพความเป็นจริงทางวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา (ภัทรภร บุญศรี, 2562) นอกจากนี้ ปัญหาส่วน
ใหญ่ของผู้เรียนท่ีเกิดข้ึนระหว่างการสื่อสารภาษาอังกฤษโดยท่ัวไป คือ ปัญหาในเรื่องของการจดจํา 
ไวยากรณ์ต่างๆ สอดคล้องกับ กาโสม หมาดเด็น เเละนิสากร จารุมณี (2560) ได้กล่าวว่า สิ่งท่ีเป็น
ปัจจัยสําคัญในการพูดให้ประสบผลสําเร็จ คือความรู้ด้านคําศัพท์และไวยากรณ์การรู้โครงสร้าง
ไวยากรณ์ดีช่วยให้ผู้พูด สามารถเข้าใจรูปแบบของคําประโยค และสามารถคิดสร้างประโยคได้ถูกต้อง
ตามหลักไวยากรณ์ท้ังยังสามารถพูดสื่อสารได้อย่างคล่องแคล่ว (Fluency) และใช้ภาษาอย่างถูกต้อง 
(Accuracy) นอกจากนี้ ยังมีองค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสาร ท่ีทําให้การสื่อสารเกิดข้ึน
อย่างมีประสิทธิภาพเเละถ่ายทอดความหมายของข้อมูลท่ีได้จากทักษะการพูดสื่อสาร ดังท่ี Canale & 
Swain (1980) ได้เเยกองค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสารไว้ 4 องค์ประกอบดังนี้(1) 
ความสามารถทางด้านไวยากรณ์หรือโครงสร้าง (Grammatical competence) (2) ความสามารถ
ด้านสังคม (Sociolinguistic competence) (3) ความสามารถในการใช้โครงสร้างภาษาเพ่ือสื่อ
ความหมายด้านการพูดเเละเขียน (Discourse competence) เเละ (4) ความสามารถในการใช้กล
ยุทธ์การสื่อสาร (Strategic competence) ซ่ึงหากทักษะการพูดสื่อสารขาดองค์ประกอบส่วนใดส่วน
หนึ่งอาจทําให้ทักษะการพูดสื่อสารเกิดข้ึนอย่างไม่มีประสิทธิภาพข้ึนได้ อีกท้ังผู้เรียนภาษาอังกฤษส่วน
ใหญ่ยังขาดความม่ันใจในการพูดกับเจ้าของภาษา เเละการท่ีผู้เรียนภาษาอังกฤษมีโอกาสน้อยหรือไม่มี
โอกาสพูดกับเจ้าของภาษาทําให้ขาดประสบการณ์ในการเรียนรู้ภาษาในสภาพเเวดล้อมท่ีเหมือนจริง
และมีโอกาสได้สนทนาโต้ตอบกับชาวต่างชาติหรือเจ้าของภาษา ซ่ึงสอดคล้องกับความคิดเห็นของ 
สุริยะ ประทุมรัตน์ (2557) กล่าวไว้ว่า การท่ีผู้เรียนขาดโอกาสพบปะกับชาวต่างชาติอันเป็นการเรียน
ด้วยประสบการณ์จริง ทําให้ผู้เรียนมีความสนใจในการเรียนน้อยผลท่ีตามมาคือผู้เรียนภาษาอังกฤษ
บางส่วนไม่กล้าแสดงออกและไม่มีความม่ันใจในตัวเองในการใช้ภาษาอังกฤษจนทําให้เกิดปัญหาใน
ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษข้ึน 

จากข้อมูลท่ีได้นําเสนอไว้ตามท่ีกล่าวมา ผู้วิจัยจึงเกิดความสนใจในการสํารวจปัญหาการพูด
ภาษาอังกฤษของนักศึกษาในชีวิตประจําวันเพ่ือเป็นข้อสังเกตเเละเสนอแนวทางการแก้ไขปัญหา
เก่ียวกับการพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันเเก่นักศึกษาหรืออาจารย์ผู้สอนภาษาอังกฤษ 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
เพ่ือสํารวจปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารในชีวิตประจําวันของนักศึกษาสาขา
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน 
 
ขอบเขตการวิจัย 

ประชากร 
นักศึกษาชั้นปีท่ี 1 ถึงชั้นปีท่ี 4 ในสาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล คณะบริหารธุรกิจ

และศิลปศาสตร์มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน 
 
ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ 
 1.  ทําให้ทราบถึงปัญหาการพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันของนักศึกษา 
 2.  ผู้สนใจสามารถนําข้อมูจจากงานวิจัยไปศึกษาปรับใช้ในชีวิตประจําวันได้ 
 3.  อาจารย์ผู้สอนภาษาอังกฤษสามารถนําข้อมูลจากงานวิจัยไปหาแนวทางแก้ไขแนวการสอน 
ภาษาอังกฤษได้ 
 
นิยามศัพท์เฉพาะ 

ปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษ หมายถึง ปัญหาท่ีเกิดข้ึนกับทักษะการพูดภาษาอังกฤษใน
ชีวิตประจําวันของนักศึกษา เเละทําให้การฝึกฝนทักษะการพูดเกิดข้ึนอย่างไม่มีประสิทธิภาพ ดังท่ี 
Canale & Swain (1980) ได้เเยกองค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสารไว้ 4 องค์ประกอบ 
ดังนี้ 

1.  ความสามารถทางด้านไวยากรณ์หรือโครงสร้าง (Grammatical competence) 
2.  ความสามารถด้านสังคม (Sociolinguistic competence) 
3.  ความสามารถในการใช้โครงสร้างภาษาเพ่ือสื่อความหมายด้านการพูดเเละเขียน 

(Discourse competence) 
4.  ความสามารถในการใช้กลยุทธ์การสื่อสาร (Strategic competence) 
นักศึกษา หมายถึง นักศึกษาชั้นปีท่ี 1 ถึงชั้นปีท่ี 4 สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล

คณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร์มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน



บทที่ 2 
 

เอกสารเเละงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

         การวิจัยเรื่องสํารวจปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารในชีวิตประจําวันของ
นักศึกษาสาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน มี
ทฤษฎีเอกสารเเละผลการวิจัยท่ีเก่ียวข้องท่ีผู้วิจัยได้ค้นคว้ารวบรวมเพ่ือใช้เป็นเเนวทางสําหรับ
การศึกษางานวิจัย ดังนี้ 
 1.  แนวคิดเเละทฤษฎีเก่ียวกับการสื่อสาร 
     1.1  ความหมายของการสื่อสาร 
     1.2  ความสําคัญของการสื่อสาร 
     1.3  องค์ประกอบของการสื่อสาร 
 2.  ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
     2.1  ความหมายและองค์ประกอบของการพูดภาษาอังกฤษ 
     2.2  ปัจจัยท่ีส่งผลกระทบต่อการพัฒนาการพูดภาษาอังกฤษ 
 3.  การพูดสื่อสารในชีวิตประจําวัน  
 4.  ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวัน 
 5.  งานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 
     5.1  งานวิจัยในประเทศ 
     5.2  งานวิจัยต่างประเทศ 
 
แนวคิดเเละทฤษฎีเก่ียวกับการส่ือสาร 
 
 การสื่อสารเป็นสิ่งสําคัญท่ีเกิดข้ึนในชีวิตประจําวันของเรา มันเป็นกระบวนการท่ีเราใช้เพ่ือ
แลกเปลี่ยนความคิดเห็น, ข้อมูล, และความรู้กับผู้อ่ืน การสื่อสารไม่เพียงแค่การใช้ภาษาในการพูดหรือ
เขียน แต่ยังรวมถึงภาษาร่างกาย, ท่าที, และภาพลักษณ์ท่ีเราใช้เพ่ือสื่อความหมาย การสื่อสารมี
บทบาทสําคัญในการสร้างความเข้าใจ, ความรู้สึก, และความสัมพันธ์ท่ีดีในสังคม มันช่วยให้เราสามารถ
แบ่งปันประสบการณ์, เรียนรู้จากผู้อ่ืน, และร่วมงานกันในงานท่ีต่างๆ ท้ังในบริบทส่วนตัวและทาง
ธุรกิจ ในโลกท่ีเรามีเทคโนโลยีท่ีเป็นกลางและสื่อสารผ่านสื่อสังคมออนไลน์เป็นส่วนใหญ่ การสื่อสาร
เป็นสิ่งจําเป็นเพ่ือเชื่อมโยงเรากับโลกภายนอก ทําให้เราควรใส่ใจการพัฒนาทักษะการสื่อสารเพ่ือ
ความสําเร็จและความสุขในชีวิตประจําวันของเรา 
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ความหมายของการสื่อสาร 
 การพูดไม่เพียงแค่เป็นการออกเสียงเพ่ือสื่อสารเท่านั้น แต่ยังเป็นกระบวนการท่ีแสดงให้เห็นถึง
ความคิด ความรู้สึก และตัวตนของผู้พูดด้วย นอกจากนี้การพูดเป็นทักษะการสื่อสารท่ีเกิดข้ึนมากกว่า
ทักษะอ่ืนๆในชีวิตประจําวัน จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ และวีรวัฒน์ อินทรพร (2556 อ้างถึงใน บัณฑิกา 
จารุมา และพยอม ก้อนในเมือง, 2563) ให้ความเห็นเก่ียวกับการพูดว่า การพูด คือ การถ่ายทอด
ความรู้ ความคิด ความรู้สึกหรือความต้องการของผู้พูด เพ่ือสื่อความหมายไปยังผู้ฟัง โดยใช้ถ้อยคํา
น้ําเสียงและอากัปกริยาท่าทางจนเป็นท่ีเข้าใจกันได้ ซ่ึงสอดคล้องกับ สวนิต ยมาภัย และถิรนันท์ 
อนวัชศิริวงศ์ (2547) ให้ความหมายของการพูดไว้ว่า การพูด คือ การใช้ถ้อยคํา น้ําเสียง รวมท้ังกิริยา
อาการถ่ายทอดความคิด ความรู้ ความรู้สึกและความต้องการของผู้พูดให้ผู้ฟังรับรู้และเกิดการ
ตอบสนอง  
       เเต่อย่างไรก็ตาม การสื่อสารนอกเหนือจากจะเป็นเครื่องมือในการเเลกเปลี่ยนข้อมูลเเล้ว ยังเป็น
พ้ืนฐานสําคัญในการสร้างความเข้าใจผู้คนในชีวิตประจําวันเช่นเดียวกัน   
       การติดต่อสื่อสาร (Communication) หมายถึง กระบวนการรับและส่งสารท่ีเก่ียวข้องระหว่าง
บุคคลอย่างน้อยต้ังแต่ 2 คนข้ึนไป ท้ังในด้านการฟัง พูด อ่าน และเขียน การพูดจะไม่มีความหมาย
และไม่เกิดการติดต่อสื่อสาร หากผู้ฟังไม่สามารถเข้าใจเรื่องราวท่ีพูดหรือจุดประสงค์ของการพูดนั้น 
ฉะนั้นการสื่อสารจะต้องมีความหมายท้ังต่อผู้ฟังและผู้พูดด้วย (Brown, 1966, อ้างถึงใน ชนิญญา  
คชบัว  และคณะ, 2557) ซ่ึงสอดคล้องกับ อรอําไพ ศรีวิชัย (2555 อ้างถึงใน มหาวิทยาลัยราชภัฏ 
สวนสุนันทา, 2564) ได้ให้ความหมายของการสื่อสารว่า การสื่อสารเป็น การติดต่อและถ่ายทอดความรู้ 
ความคิดเห็น ข้อมูลของบุคคลต้ังแต่ 2 คนข้ึนไป โดยอาศัยสื่อต่างๆ เพ่ือให้เกิดความเข้าใจท่ีตรงกัน 
และ  ชนันว์ ชามทอง (2550 อ้างถึงใน มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา, 2564) ได้กล่าวว่า การ
สื่อสาร หมายถึง การติดต่อซ่ึงกันและกันของบุคคลต้ังแต่ 2 คน ข้ึนไป โดยอาศัยสื่อกลางต่างๆ เพ่ือให้
เกิด ความเข้าใจร่วมกันระหว่างผู้ส่งสารและผู้รับสาร และสามารถตอบสนองได้ตรงตามความต้องการ 
      
 สรุปข้างต้นได้ว่า การพูด  คือ การใช้คําพูดถ่ายทอดความรู้ ความคิดและความรู้สึกเพ่ือสื่อ
ความหมายหรือสิ่งท่ีต้องการสื่อสารของผู้พูดส่งไปยังผู้ฟังโดยมีการใช้ถ้อยคํา น้ําเสียงและลักษณะ
ท่าทางประกอบกับการพูด เพ่ือให้ผู้ฟังเกิดความเข้าใจและมีการตอบสนองต่อสิ่งท่ีผู้พูดสื่อสารถึงผู้ฟัง 
เเละการสื่อสารท่ีดีจะต้องมีความหมายท้ังต่อผู้ฟังและผู้พูดเช่นเดียวกัน 
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ความสําคัญของการสื่อสาร 
       การพูดเป็นทักษะขาดไม่ได้ในชีวิตประจําวัน เนื่องจากการพูดเป็นทักษะท่ีใช้มากกว่าทักษะ

อ่ืนๆในชีวิตประจําวัน การพูดสามารถแลกเปลี่ยนข้อมูลความคิด อารมณ์ และความรู้กับผู้อ่ืนได้ การ
พูดยังเป็นปัจจัยท่ีมีผลต่อความสําเร็จในการทํางานและการร่วมมือกับผู้อ่ืน ไม่ว่าจะเป็นการนําเสนอ
ข้อมูล การแสดงความคิดเห็น หรือการเชื่อมโยงในสังคม โดย ศิริรัตน์ กลยะณี เเละพระมหาขวัญชัย 
กิตฺติปาโล (2558) ได้กล่าวถึงความสําคัญของการพูดไว้ว่า ทุกชาติ ทุกศาสนา ทุกภาษา ให้ความสําคัญ
กับการพูด ซ่ึงเป็นศาสตร์และศิลป์ท่ีมนุษย์ต้องเรียนรู้และฝึกฝนจนสามารถนําไปปฏิบัติจริงจนเห็น
ผลได้ ซ่ึงความสําคัญของการพูดไม่ใช่จํากัดอยู่แค่การรู้จักพูดแต่สิ่งท่ีเป็นกุศลและเป็นประโยชน์ท้ังต่อ
ตนเองและสังคมส่วนรวมเท่านั้น แต่การฝึกฝนพัฒนาตนเองด้านการพูด ยังเป็นปัจจัยทําให้ผู้ฝึกฝน ได้
เป็นนักวางแผน นักคิด นักสร้างสรรค์อีกด้วย เนื่องจากการพูดนั้น เป็นกระบวนการท่ีต้องผ่านการ
ค้นคว้า การคิดอย่างรอบคอบ การวิเคราะห์ มีการวางแผนการพูด ต้องรู้จักและเข้าใจผู้ฟัง และ ต้อง
เลือกใช้ภาษาท่ีเหมาะสมกับกลุ่มผู้ฟัง การพูดเป็นศักยภาพท่ีมนุษย์ได้พัฒนาข้ึนเพ่ือใช้ในการสื่อสาร
เเละเเลกเปลี่ยนข้อมูลกันมาเป็นเวลานาน ความสําคัญของการพูดจึงไม่อยู่เพียงเเค่ความเข้าใจเพียง
อย่างเดียวเเต่ยังมีผลกระทบท่ีลึกซ้ึงต่อชีวิตเเละสังคมอย่างมาก ซ่ึงสอดคล้องกับ นันทา ทองทวีวัฒนะ 
(2556) ได้ให้ความเห็นไว้ว่า การสื่อสารในชีวิตประจําวันของมนุษย์ใช้ทักษะการพูดมากท่ีสุด ท้ังการ
สื่อความรู้สึกนึกคิด การถ่ายทอดความรู้ การทํางานร่วมกัน และการอยู่ร่วมกันในสังคม การพูดจึงเป็น
สิ่งท่ีมีคุณค่า และจําเป็นสําหรับบุคคลในทุกสาขาอาชีพท่ีจําเป็นต้องศึกษาและฝึกฝนเพ่ือเป็นเครื่องมือ
สื่อสารสร้างความเข้าใจ สร้างความเชื่อถือ และความเชื่อม่ัน จนทําให้เกิดความสําเร็จในการงานและ
ประสบความสําเร็จในชีวิต 
    
 สรุปข้างต้นได้ว่า การสื่อสารเป็นกระบวนการท่ีสําคัญในหลากหลายด้านของชีวิต เราต้อง
สื่อสารเพ่ือแลกเปลี่ยนข้อมูล แสดงความคิดเห็น เเละสร้างความเข้าใจกัน การสื่อสารท่ีมีคุณภาพจะ
ช่วยเสริมสร้างความร่วมมือ เเละสร้างความเชื่อม่ันในความสัมพันธ์ท้ังระหว่างบุคคลเเละระหว่างสังคม 
จนทําให้ประสบผลสําเร็จด้านต่างๆในชีวิต 

 
องค์ประกอบการสื่อสาร 

            การพูดเป็นกระบวนการท่ีสําคัญในการเเลกเปลี่ยนข้อมูลเเละความเข้าใจระหว่างบุคคลหรือ
กลุ่ม ซ่ึง ศิริรัตน์ กลยะณี เเละพระมหาขวัญชัย กิตฺติปาโล (2558) ได้ให้ความเห็นไว้ว่า การพูดเป็น
การสื่อสารท่ีเกิดข้ึนอย่างเป็นกระบวนการท่ีต่อเนื่อง โดยเป็นกระบวนการแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสาร
ระหว่างบุคคลต่อบุคคลหรือระหว่างบุคคลต่อกลุ่ม ซ่ึงมีองค์ประกอบ 5 ประการ ดังนี้  

1.  ผู้พูด หรือ ผู้ส่งสาร (Sender) ได้แก่ ผู้ท่ีทําหน้าท่ีถ่ายทอดความรู้ ความคิดไปสู่ผู้ฟัง ผู้พูด
ต้องรู้จักใช้ภาษา น้ําเสียงอย่างเหมาะสม ผู้พูดต้องรู้จักสังเกตเเละปรับปรุงการพูดของตนเองเพ่ือให้
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การส่งข้อมูลหรือสารประสบความสําเร็จ       
2.  ผู้ฟัง หรือ ผู้รับสาร (Receiver) ได้แก่ ผู้ท่ีเป็นเป้าหมายท่ีผู้พูดต้องการจะสื่อสารไปถึง 

หรือผู้ฟัง ดังนั้น การท่ีผู้ฟังจะเข้าใจในสิ่งท่ีผู้พูดต้องการจะสื่อสารมากหรือน้อยข้ึนอยู่กับระดับความรู้
เเละการตอบสนองต่อสารของผู้ฟัง เช่น การพยักหน้า ปรบมือ และความน่าเชื่อถือของผู้ส่งสาร 

3.สารหรือเนื้อหาท่ีพูด (Massage) ได้แก่ เนื้อหาท่ีผู้พูดต้องการจะสื่อสาร เป็นสิ่งท่ีจะทําให้
ผู้ฟังได้ตอบสนองกลับไปยังผู้พูด ดังนั้น ในกระบวนการสื่อสารเนื้อหาสาระต้องมีความถูกต้องชัดเจน 
เหมาะสมแก่ผู้ฟังโอกาสและกาลเทศะ เป็นเรื่องท่ีผู้พูดสนใจและมีประสบการณ์ในเรื่องนั้นและอาจเป็น
เรื่องท่ีผู้ฟังก็สนใจด้วย 

4.  สื่อหรือช่องทางการสื่อสาร (Media) หมายถึง ช่องทางการสื่อสารท่ีผู้พูดใช้ส่งสารไปยัง
ผู้รับสารหรือผู้ฟัง ซ่ึงผู้พูดต้องรู้จักเลือกช่องทางการสื่อสารท่ีจะส่งสื่อสารเนื้อหาไปยังผู้ฟังให้เหมาะสม 
และผู้พูดจะเลือกต้องเลือกช่องทางการสื่อสารท่ีเหมาะสมโดยการใช้ช่องทางการสื่อสารอาจข้ึนอยู่กับ
ลักษณะของสารท่ีจะส่งด้วยเช่นกัน 

5.  การตอบสนอง (Feedback) ได้แก่ ปฏิกิริยาท่ีเกิดข้ึนหลังจากท่ีผู้ฟังได้ยินสารท่ีถูกส่งมา 
แล้วตอบสนองกลับไปยังผู้ส่งสารหรือผู้พูด อาจเป็นการตอบสนองด้วยวาจา หรือ ภาษากายก็ได้ และ
การตอบสนองอาจเป็นได้ท้ังทางบวก เช่น หัวเราะ ปรบมือ หรือทางลบ เช่น ส่ายหน้า ไม่สนใจ เป็น
ต้น 
 

 
 

ภาพ 1 แสดงองค์ประกอบการสื่อสาร 
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ทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
 

ความหมายและองค์ประกอบการพูดภาษาอังกฤษ 
การพูดภาษาอังกฤษเป็นทักษะท่ีมีความสําคัญอย่างมากในปัจจุ บัน เพราะการพูด

ภาษาอังกฤษไม่เพียงเเค่เป็นการออกเสียงถูกต้องตามหลักไวยากรณ์เเละคําศัพท์อย่างเดียวเท่านั้น เเต่
เป็นการสื่อสารท่ีมีคุณภาพซ่ึงสามารถสร้างความเข้าใจระหว่างผู้พูดกับผู้ฟังได้ เเละมีรูปเเบบการพูดท่ี
เหมาะสมในทุกสถานการณ์ท่ีเเตกต่างกันไป ซ่ึง ทวีศักด์ิ ชูมา และอาภาภรณ์  บุลสถาพร (2562) ได้
ให้ความเห็นเก่ียวกับทักษะการพูดภาษาอังกฤษ ไว้ว่า การพูดภาษาอังกฤษมิใช่เพียงความสามารถ
ทางการออกเสียงให้ถูกต้องตามโครงสร้างทาง ไวยากรณ์เท่านั้น แต่ยังรวมถึงการสื่อสารถ้อยคําไปยัง
ผู้รับสารให้รับรู้ความรู้สึกนึกคิด สาระข่าวสาร ใช้นําเสียงหรือกิริยาอาการ ผู้พูดต้องมีทักษะความรู้
ด้านการออกเสียง คําศัพท์ กฎการใช้ทางไวยากรณ์ เข้าใจวัฒนธรรมทางภาษา และผู้พูดต้องมีทักษะ
การใช้กลวิธีการพูดเพ่ือการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ ซ่ึงสอดคล้องกับ วรางคณา เค้าอ้น (2560) 
ได้กล่าวไว้ว่า การใช้ความสามารถด้านภาษาในการแลกเปลี่ยน ข่าวสารข้อมูลระหว่างบุคคลต้ังเเต่สอง
คนข้ึนไป การสื่อสารให้มีประสิทธิภาพน้ฎนผู้พูดจะต้อง เลือกใช้ถ้อยคํา นํ้าเสียง รวมถึงพฤติกรรมอย่าง
เหมาะสมถูกต้องกับโอกาสและมารยาทในการพูด ท่ีถูกต้องตามวัฒนธรรมและประเพณีของสังคม  
        
 นอกจากนี้ เป็นท่ีทราบกันดีว่า ทักษะการพูดภาษาอังกฤษเป็นสิ่งท่ีมีความสําคัญมากในการ
สื่อสารในโลกปัจจุบัน เราเรียนรู้เเละฝึกฝนทักษะการพูดอังกฤษเพ่ือการสื่อสารท่ีมีคุณภาพ อย่างไรก็
ตาม ในการพูดภาษาอังกฤษอย่างมีประสิทธิภาพต้องมีองค์ประกอบการพูดภาษาอังกฤษหลายด้านทํา
ให้การสื่อสารมีคุณภาพเเละเข้าใจได้ Canale & Swain (1980) ได้กล่าวว่าความสามารถในการออก
เสียง (Pronunciation) คําศัพท์ (Vocabulary) และหลักภาษาและไวยากรณ์ (Grammar) เป็นสิ่ง
สําคัญท่ีจะทําให้ผู้ฟัง สามารถเข้าใจข้อความท่ีใช้ในการสื่อสารได้อย่างมีคุณภาพ (Quality of 
communication) องค์ประกอบเหล่านี้จะทําให้เกิดความสัมพันธ์ระหว่างประโยคท่ีเชื่อมโยงกัน ซ่ึงจะ
ทําให้การสนทนาเป็นไปได้อย่างต่อเนื่องจะต้องมีความสามารถดังต่อไปนี้ 
 1.  ความสามารถด้านไวยากรณ์ (Grammatical Competence) คือ ความสามารถในการ
เข้าใจเเละใช้กฎไวยากรณ์ของภาษาในการพูดเเละเขียนอย่างถูกต้อง ความสามารถทางไวยากรณ์นี้
ประกอบด้วยการเรียนรู้เก่ียวกับรูปร่างของคํา การสร้างประโยค การใช้คําสันธาน และอ่ืนๆ ท่ี
เก่ียวข้องกับกฏของไวยากรณ์ของภาษา แต่ ผู้ท่ีมีความสามารถในด้านนี้ไม่ได้เพียงแต่มีความสามารถ
ในการเข้าใจและใช้ไวยากรณ์เท่านั้น จะต้องมีความสามารถใน องค์ประกอบท้ังหมดทางด้านภาษา คือ 
เสียง คําศัพท์และไวยากรณ์เนื่องจากผู้พูดจะสามารถเลือกใช้ ถ้อยคําในการพูดเพ่ือการสื่อสารได้อย่าง
ถูกต้องและตรงกับความต้องการการท่ีจะสื่อสารแบบมีประสิทธิภาพ ผู้เรียนจําเป็นต้องได้รับการฝึกฝน
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เรียนรู้องค์ประกอบท่ีสําคัญเก่ียวกับ grammatical competence เพ่ือทําให้สามารถเข้าใจและ
พัฒนาทักษะการพูดได้อย่างมีประสิทธิภาพ  โดยองค์ประกอบของ grammatical competence 
(Paris et al., 2 102 )มีดังนี้ 
  1.1  วากยสัมพันธ์ (Syntax) หมายถึง การศึกษาประโยคและวลี หรือวิธีท่ีการ
จัดลําดับคําท่ีถูกต้องตามกฏไวยากรณ์เพ่ือให้สามารถสื่อสารได้อย่างมีความหมาย ตัวอย่างเช่น “Ben 
walking the dog” กับ “The dog walking Ben” จากการแปลความหมายของประโยคท้ังสอง 
ประโยคท่ีหนึ่งมีความหมายว่า “เบ็นพาสุนัขไปเดินเล่น” และ ประโยคท่ีสองมีความหมายว่า “สุนัข
เดินเบ็น”  ซ่ึงจากตัวอย่าง อาจทําให้เกิดความเข้าใจได้ว่า การเรียงลําดับคําอาจไม่ได้เกิดข้ึนตาม
อําเภอใจ เพ่ือให้ประโยคสามารถสื่อความหมายท่ีต้องการได้ คําต่างๆ จะต้องอยู่ในลําดับท่ีแน่นอน 
  1.2  หน่วยเสียง (phoneme) หมายถึง เสียงท่ีเป็นหน่วยท่ีเล็กท่ีสุดในหน่วยคํา ซ่ึงไม่
สามารถแบ่งแยกย่อยได้อีก ตัวอย่างเช่น คําว่า "bit" มีหน่วยเสียงสามหน่วย ได้แก่ /b/, /i/ และ /t/  
และคําว่า "pit" มีสามหน่วยเสียงด้วย: /p/, /i/, และ /t/ ซ่ึงในภาษาพูด หน่วยเสียงถูกสร้างข้ึนจาก
ตําแหน่งและการเคลื่อนไหวของระบบเสียง รวมถึงริมฝีปาก ฟัน ลิ้น เส้นเสียง และ ภาษาอังกฤษมี
หน่วยเสียงประมาณ 45 หน่วย ซ่ึงมีความสัมพันธ์กับ หลักสัทศาสตร์ (Phonetics) หมายถึง การศึกษา
เสียงพูดของมนุษย์ ซ่ึงจะช่วยให้ผู้เรียนสามารถออกเสียงได้อย่างถูกต้องเเละหากผู้เรียนออกเสียงได้
อย่างถูกต้อง จะทําให้ช่วยพัฒนาทางด้านสําเนียงให้เหมือนเจ้าของภาษาด้วยเพราะว่าหลักการออก
เสียงโฟเนติกจากสําเนียงเสียงชาวต่างชาติ สัญลักษณ์ในโฟเนติกเเละการออกเสียงเเต่ละตัวอาจจะเป็น
เรื่องค่อนข้างยาก เเต่หากผู้เรียนฝึกฝนทุกวัน จะทําให้เข้าใจเเละจะมีทักษะการพูดภาษาอังกฤษท่ีมี
ประสิทธิภาพ 

 
ภาพ 2 แสดงหน่วยเสียงในภาษาอังกฤษ 
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  1.3  หน่วยคํา (Morpheme) หมายถึง การสร้างหรือประกอบหน่วยเสียงหนึ่งหรือ
มากกว่าเป็นกลุ่มความหมายกลุ่มหนึ่ง อาจหมายถึงการเปลี่ยนรูปคําได้ด้วย เช่น คําท่ีมีตัวอักษรเดียว 
เช่น "I" และ "a" ก็เป็นหน่วยเสียงเช่นกัน แต่หน่วยเสียงส่วนใหญ่ประกอบด้วยหน่วยเสียงรวมกัน 
หน่วยคําบางคําเป็นคํานําหน้าและคําต่อท้ายท่ีใช้ในการแก้ไขคําอ่ืนๆ ตัวอย่างเช่น “re-” ใน 
“rewrite” หรือ “repay” หมายถึง “ทําอีกครั้ง” และคําต่อท้าย “-est” ใน “happiest” หรือ 
“coolest” หมายถึง “ท่ีสุด” 
  1.4  การปรับเปลี่ยน (Pragmatic) หมายถึง การศึกษาว่าบริบทของประโยคมีส่วน
ทําให้เกิดความหมายอย่างไร เช่น มีคนตะโกนว่า "ยิง!" (Fire!!) โดยคํานี้อาจมีความหมายท่ีแตกต่างกัน
มากในบริบทต่างๆ เช่นหากผู้พูดต้องการสื่อสารให้ผู้ฟังทําการยิงปืน หรือในอีกบริบทหนึ่งอาจหมายถึง
ไฟท่ีอาจกําลังสร้างความเสียหาย เม่ือผู้พูดเห็นจึงทําการตะโกนเพ่ือเตือนผู้อ่ืนให้รับรู้ โดยท่ีทุกภาษามี
ความแตกต่างกัน ในภาษาอังกฤษ คําคุณศัพท์จะอยู่หน้าคํานาม (“บ้านสีแดง”) ในขณะท่ีในภาษา
สเปน คําคุณศัพท์จะอยู่หลัง (“casa [บ้าน] roja [สีแดง]”) หรือในภาษาจีน ระดับเสียงของคุณจะเป็น
ตัวกําหนดความหมายของคําพูดของผู้เรียน แต่ทุกภาษามีรากฐานทางโครงสร้างท่ีทําให้เกิดความ
เข้าใจท่ีแตกต่างกัน ดังนั้นการปรับเปลี่ยนรูปแบบการใช้ภาษาจึงเป็นสิ่งท่ีควรให้ความสําคัญเพ่ือทักษะ
การสื่อสารท่ีมีประสิทธิภาพ 

 
ภาพ 3 แสดงโครงสร้างของ Grammatical Competence 
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 2.  ความสามารถด้านภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic Competence) หมายถึง 
ความสามารถในการเรียนรู้เเละใช้ภาษาในบริบทสังคมต่างๆอย่างเหมาะสม ความสามารถนี้เก่ียวข้อง
กับการเข้าใจเเละปรับตัวต่อสังคม วัฒนธรรมเเละสภาพเเวดล้อม ผู้พูดสามารถเลือกแบบของภาษาให้
สัมพันธ์กับสถานการณ์ได้อย่างเหมาะสม อีกท้ังสามารถพูดสนทนาเพ่ือ สร้างความสัมพันธ์ทางสังคม
ตลอดจนจุดประสงค์ในการส่งสาร โดย ขนิษฐา ใจมโน (2562) ได้ให้ความหมายและความสําคัญของ
ภาษาศาสตร์ไว้ว่า ภาษาศาสตร์สังคมมุ่งค้นหาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับสังคม ซ่ึงนอกจากจะทํา
ให้เข้าใจโครงสร้างของภาษาแล้ว ยังทําให้เข้าใจหน้าท่ีของภาษาในอันท่ีเป็นเครื่องมือสําหรับใช้ในการ
สื่อสารของมนุษย์ร่วมสังคม และการศึกษาโครงสร้างทางสังคมยังสะท้อนให้เห็นถึงความสัมพันธ์ของคู่
สนทนา ตลอดจนการแปรและความหลากหลายของภาษา ดังนั้นผู้ท่ีมีความสามารถทางด้านนี้จะ
สามารถใช้ภาษาท่ีแตกต่างไปตามประเภทของการพูด เช่น การอภิปราย การเสนอความคิด หรือ การ
โต้วาทีเป็นต้น ซ่ึงองค์ประกอบเหล่านี้จะทําให้ผู้เรียนมีความสามารถในการพูดด้านภาษาศาสตร์สังคม
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ (Budiarsa, 2015) มีต่อไปนี้ 
   2.1  การแปรของภาษา (Language variation) เป็นเรื่องท่ีน่าสนใจอย่างมาก เรา
พบว่าภาษามีการเปลี่ยนแปลงตามประวัติศาสตร์และสังคมของแต่ละพ้ืนท่ี ไม่ว่าจะเป็นสําเนียงการพูด 
คําศัพท์ หรือโครงสร้างประโยค การศึกษาเรื่องนี้ช่วยให้เรารู้จักประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของคนใน
พ้ืนท่ีต่างๆ และเป็นวิธีท่ีน่าสนใจในการศึกษาและเข้าใจวัฒนธรรมต่างๆ ของโลกเราได้ดีข้ึน นอกจากนี้ 
การทราบถึงการแปรผันภาษายังสามารถช่วยให้เราเข้าใจความหมายและสัญลักษณ์ทางภาษาท่ีอาจ
เปลี่ยนแปลงไปในแต่ละพ้ืนท่ีได้อย่างมีประสิทธิภาพเม่ือเราสื่อสารกับคนในโลกแห่งความหลากหลาย
นี้ความเข้าใจในการแปรผันภาษาเป็นสิ่งสําคัญท่ีเสมอมา และยังเป็นรากฐานของการศึกษาเรื่องภาษา
และวัฒนธรรมในโลกของเราในปัจจุบัน ยิ่งเราเข้าใจมากข้ึนเก่ียวกับ "Language variation" เราจะ
สามารถสร้างความเข้าใจและความเป็นสัญลักษณ์ท่ีแตกต่างออกไปในโลกท่ีหลากหลายนี้ได้อย่าง
เหมาะสมมากข้ึนเรื่อยๆ  
   2.2  ภาษาถ่ิน (Dialect) หมายความว่า ถึงแม้ว่าเราจะพูดภาษาเดียวกัน แต่โลกของ
ภาษายังมีความหลากหลายในรูปแบบของ "Dialect" ซ่ึงเป็นเกมของคําศัพท์และสําเนียงท่ี
เปลี่ยนแปลงตามพ้ืนท่ีและวัฒนธรรมของแต่ละภูมิภาค การศึกษา "Dialect" เป็นการลุ้นค้นความเป็น
สัญลักษณ์และอัตลักษณ์ท่ีมีอยู่ในทุกพ้ืนท่ีของโลก เราเรียนรู้ถึงประวัติศาสตร์และการเผยแพร่ของ
ภาษาผ่าน "Dialect" และมันช่วยให้เราเข้าใจและเชื่อมโยงกับคนในพ้ืนท่ีต่างๆ อย่างลึกซ้ึง การเรียนรู้ 
"Dialect" เป็นวิธีท่ีน่าสนใจในการสํารวจความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมของโลก และมัน
เป็นการยืนยันว่าแม้เราอาจพูดแบบต่างๆ แต่เรายังคงมีการเชื่อมโยงและความร่วมสมัยในฐานะมนุษย์
ท่ีเราทุกคนมีสิทธิ์ในโลกนี้ ซ่ึงสอดคล้องกับ Ellis (1994) กล่าวไว้ว่า ภาษาถ่ิน คือการเปลี่ยนแปลงของ
ไวยากรณ์ คําศัพท์ และมีการเปลี่ยนแปลงของเสียง ตัวอย่างเช่น หากคนหนึ่งพูดประโยค 'John is a 
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farmer' และอีกคนหนึ่งพูดสิ่งเดียวกันยกเว้นออกเสียงคําว่า farmer ว่า 'fahmuh' ความแตกต่างก็คือ
สําเนียงท่ีแตกต่างกัน แต่ถ้าคนหนึ่งพูดประมาณว่า 'You should not do that' และอีกคนหนึ่งพูดว่า 
'Ya hadn't oughta do that' นี่จะเป็นความแตกต่างทางภาษาถ่ินเพราะรูปแบบการพูดท่ีมีมากกว่า 
ขอบเขตของความแตกต่างทางภาษานั้นมีมาอย่างต่อเนื่องในปัจจุบัน ภาษาถ่ินบางภาษามีความ
แตกต่างอย่างมากและบางภาษาก็มีความแตกต่างกันเล็กน้อย  
   2.3  การใช้ภาษาท่ีโดดเด่น (Idiolect) คือ ลักษณะแบบภาษาท่ีเป็นเอกลักษณ์และ
เฉพาะตัวของบุคคลแต่ละคน ถูกสร้างข้ึนจากประสบการณ์ส่วนบุคคล วัฒนธรรม และสถานการณ์ท่ี
เฉพาะตัว การศึกษา "Idiolect" ช่วยให้เราเข้าใจว่าทําไมคนแต่ละคนมีวิธีในการใช้ภาษาและสร้าง
คําพูดท่ีแตกต่างกัน สิ่งนี้เป็นรูปแบบท่ีน่าสนใจของการสื่อสารท่ีทําให้เราทราบถึงเส้นทางความคิดและ
สังคมของบุคคลนั้นๆ อย่างลึกซ้ึง เรามักพบ "Idiolect" ในครอบครัว การทํางาน และการสื่อสาร
ประจําวัน การทําความเข้าใจ "Idiolect" เป็นการศึกษาเชิงสร้างสรรค์ท่ีช่วยให้เราเข้าใจถึงความเป็น
เอกลักษณ์และความหลากหลายในการใช้ภาษาของแต่ละบุคคลได้อย่างลึกซ้ึง 
   2.4  ภาษาชาติพันธ์ (Ethnolect) เป็นการใช้ภาษาท่ีสืบทอดมาจากกลุ่มชนหรือกลุ่ม
ชาติพันธุ์ท่ีมีความเป็นเอกลักษณ์ มันสร้างข้ึนจากประสบการณ์ทางวัฒนธรรมและสังคมของกลุ่มนั้นๆ 
การศึกษา "Ethnolect" ช่วยให้เราเข้าใจถึงภาษาและสัญลักษณ์ท่ีมีความสําคัญต่อกลุ่มนี้ และเป็นวิธีท่ี
ดีในการส่องกลับสู่ประวัติศาสตร์และแสดงความเป็นเอกลักษณ์ของกลุ่มนี้ การศึกษา "Ethnolect" 
เป็นการสร้างความเข้าใจและความรับรู้ท่ีมีประโยชน์ในการเข้าใจวัฒนธรรมและความหลากหลายทาง
ภาษาในโลกของเรา สิ่งนี้เป็นตัวบ่งชี้ถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมและประสบการณ์ท่ีน่าสนใจใน
ทุกส่วนของโลกนี้ท่ีทําให้เรามีเครื่องมือในการเชื่อมโยงและเข้าใจกันในโลกท่ีหลากหลายของเราอย่าง
เหมาะสมมากข้ึน 
   2.5  สําเนียง (Accent) เป็นส่วนสําคัญของภาษาท่ีบ่งบอกถึงวัฒนธรรมและสถานท่ี 
สําเนียงสร้างเสียงท่ีแตกต่างออกไปในการออกเสียงคําและประโยค เราจะพบ "Accent" ท่ีแตกต่างกัน
ท่ัวโลกและในแต่ละประเทศ สําเนียงสร้างความหลากหลายและเป็นส่วนสําคัญของการสื่อสาร การ
เรียนรู้ "Accent" เป็นวิธีท่ีน่าสนใจในการศึกษาวัฒนธรรมและภูมิภาคของคนในโลก เพราะสิ่งนี้เป็น
ส่วนหนึ่งของเส้นทางทางวัฒนธรรมและการสื่อสารท่ีเราทุกคนได้รับบทบาทอย่างสําคัญในการติดต่อ
และเชื่อมโยงกันในโลกของเราปัจจุบัน 
   2.6  การใช้การปรับเปลี่ยน (Register) ในภาษาเป็นการปรับเปลี่ยนรูปแบบและ
ระดับของการสื่อสารให้เหมาะสมกับสถานการณ์และบุคคลท่ีเรากําลังพูดหรือเขียนถึง เรามักใช้ 
"Register" ท่ีแตกต่างกันในการสื่อสารในท่ีทํางาน เช่นในธุรกิจหรือสื่อมวลชน เป็นต้น การเข้าใจและ
ใช้ "Register" ถูกต้องช่วยให้เราสื่อความหมายได้อย่างชัดเจนและเป็นมืออาชีพในสถานการณ์ต่างๆ 
การทราบถึง "Register" เป็นสิ่งสําคัญในการสร้างการสื่อสารท่ีมีประสิทธิภาพและเป็นประโยชน์ใน
ชีวิตประจําวันและอาชีพของเรา เราสามารถเห็นถึงการใช้ "Register" ในวัฒนธรรมและสังคมท่ี
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แตกต่างกัน ซ่ึงเป็นสิ่งท่ีช่วยสร้างความหลากหลายและความเข้าใจในโลกของเราในปัจจุบัน 
  
 
 
 
 3.  ความสามารถในการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความหรือการเชื่อมประโยค (Discourse 
Competence) หมายถึง ความสามารถในการเข้าใจเเละใช้งานรูปเเบบและโครงสร้างของข้อความใน
การสื่อสาร ซ่ึงรวมถึงการเรียงลําดับเเละเชื่อมโยงประโยค (grammatical form) เพ่ือสร้างความหมาย 
(meaning) ท่ีครบถ้วนเเละเป็นระเบียบ ตามหลักภาษา หากผู้พูดมีความสามารถทางด้านนี้จะทําให้ผู้
พูด สามารถใช้ภาษาในการสนทนา ลําดับก่อน-หลัง และสํานวนท่ีผู้พูดใช้เพ่ือแสดงความคิดเห็นมี
ความ เชื่อมโยงสัมพันธ์กัน จึงทําให้การสนทนาดําเนินไปได้อย่างราบรื่น โดยองค์ประกอบเหล่านี้จะทํา
ให้ผู้เรียนมีความสามารถในการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความหรือการเชื่อมประโยค (Richards et al., 
1985 อ้างถึงใน Kabir & Saad, 2020) ได้อย่างมีประสิทธิภาพ มีดังต่อไปนี้ 
   3.1  การเชื่อมเนื้อหา (Coherence) คือ คือความสัมพันธ์ท่ีเชื่อมโยงกันระหว่าง
ความหมายของประโยค โดยสามารถสังเกตได้จากประโยคต่อไปนี้  

John hid Bill’s keys. He was drunk. 
John hid Bill’s keys. He likes spinach. 

ในประโยคเเรก เราสามารถสังเกตได้ว่าการซ่อนกุญแจของJohnอาจเป็นผลมาจากการท่ีตัวของเขาเมา 
ดังนั้นท้ังสองประโยคก็อาจมีความสมเหตุสมผลแม้ว่าจะไม่มีอะไรโดยท่ัวไปท่ีเก่ียวข้องกับไวยากรณ์
หรือคําศัพท์ เราอาจรู้แค่ว่าJohnด่ืมจนเมา เขาเลยทํากุญเเจหาย แต่ในประโยคท่ีสองไม่มีความ
เชื่อมโยงใดๆท่ีว่า จอห์นชอบผักโขมนั้นไม่มีส่วนไหนท่ีสอดคล้องกับเรื่องท่ีเขาซ่อนกุญแจของบิลเลย 
   3.2  การเชื่อมประโยค (Cohesion) คือ ส่วนของประโยค ท่ีทําการเชื่อมประโยคโดย
มีขนาดเล็กกว่า coherence โดยท่ีผู้พูดสามารถแยกแยะความแตกต่างระหว่างข้อความกับกับประโยค
ได้อย่างง่ายดายโดยใช้คําการเชื่อมประโยค ซ่ึงการใช้คําเชื่อมประโยคมีรูปแบบท่ีเเตกต่างกันไปเพ่ือทํา
ให้เกิดเนื้อหาท่ีเเตกต่างเเละหลากหลาย โดยมีดังต่อไปนี้  
 

 คําท่ีใช้ในทางสนับสนุนกัน 

In addition to the writing test, the reading test assesses the candidates’ ability to 
think and reason out using the English language. 

ตัวอย่างคําเพ่ิมเติม Also / furthermore / similarly / in the same way 
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 คําท่ีใช้ในทางแย้งกัน 

On one hand, going to the beach for a swim this weekend is a good idea. On the 
other hand, the weather isn’t going to be sunny this coming weekend. 

ตัวอย่างคําเพ่ิมเติม In comparison / in contrast / instead / conversely 

 คําท่ีใช้ในทางท่ีเป็นลําดับต่อเนื่องกัน 

Why is the city susceptible to flooding? Firstly: the city has poor city planning that 
was not strictly implemented. Secondly: the majority of the city’s population is 
concentrated in the major urban areas. Lastly: drainages and waterways are clogged 
by garbage. 

ตัวอย่างคําเพ่ิมเติม First / next / then / after 

โดยเม่ือการใช้คําเชื่อมประโยคเหล่านี้จะทําให้สามารถเข้าใจความหมายเเละบริบทของการสื่อสารได้
อย่างมีประสิทธิภาพมากข้ึนเเละเสริมสร้างทักษะการพูดภาษาอังกฤษอย่างมีประสิทธิภาพเช่นเดียวกัน 
   3.3  ดรรชนีพจน์ (Deixis) คือ การใช้คําหรือส่วนของประโยคท่ีต้องการข้อมูล
เพ่ิมเติมจากบริบทหรือสถานการณ์ในการเข้าใจความหมาย คําหรือส่วนของประโยคท่ีมี deixis จะ
ข้ึนอยู่กับปัจจัยเช่นผู้พูด, ผู้ฟัง, เวลา, สถานท่ี และสถานการณ์ เพ่ือให้ความหมายของประโยคเป็นไป
ตามท่ีควร 
ตัวอย่างท่ีชัดเจนของ deixis คือคําสรรพนาม (pronouns) เช่น "นี่," "นั้น," "เขา," หรือ "ฉัน" ท่ีข้ึนอยู่
กับบริบท เช่น: 
"ฉันจะไปร้านอาหาร" - คําว่า "ฉัน" เป็นตัวอย่างของ deixis เพราะความหมายของมันข้ึนอยู่กับผู้พูด 
(ผู้เป็นคนพูดประโยคนี้) 
"นี่คือรถของฉัน" - คําว่า "นี่" เป็น deixis เพราะมันบ่งบอกถึงสิ่งของผู้พูดอยู่ในปัจจุบัน 
"เขาอยู่ท่ีโรงเรียนตอนนี้" - คําว่า "ตอนนี้" เป็น deixis เพราะมันบ่งบอกถึงเวลาในปัจจุบัน 
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deixis เป็นส่วนสําคัญของการเข้าใจและการสื่อสารในภาษา เพราะมันช่วยให้เราสามารถตีความ
ความหมายของประโยคในบริบทท่ีถูกต้องได้  
          
 4.  ความสามารถด้านกลวิธีในการสื่อสาร (Strategic Competence) หมายถึง ความสามารถ
ในการใช้กลยุทธ์เเละเทคนิคต่างๆเพ่ือการสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพในสถานการณ์ท่ีซับซ้อน 
ความสามารถนี้เป็นองค์ประกอบสําคัญในการแก้ไขสถานการณ์ท่ีซับซ้อนหรือเผชิญปัญหาในการ
สื่อสาร ในการพูดได้อย่างมีประสิทธิภาพนั้น ผู้พูดจะต้องมีกลวิธีในการสื่อสาร จึงจะทําให้ผู้พูดเพ่ิม
ศักยภาพทางการพูด เพ่ือการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ ถึงแม้ว่าผู้พูดมีความรู้ทางด้านไวยากรณ์
ไม่ดีพอ หากใช้กลวิธีในการแก้ไขข้อบกพร่องต่างๆ ก็จะทําให้ผู้พูดสามารถดําเนินการสนทนาสื่อสาร
กับผู้อ่ืนได้เป็นอย่างดี  เช่น การ ใช้ภาษาท่าทาง (body language)   
 
  รูปแบบกลวิธีในการสื่อสารนั้นมีหลากหลายประเภท โดยท่ีผู้พูดควรพยายามนํากลวิธีการ
สื่อสารมาประยุกต์ใช้ตามสถานการณ์ท่ีเหมาะสมเพ่ือทําให้เกิดความเข้าใจความหมายท่ีตรงกันระหว่าง
ผู้พูดเเละผู้ฟัง ซ่ึงรูปแบบการสอนให้ผู้เรียนมีความสามารถด้านกลวิธีในการสื่อสาร (ทวีศักด์ิ ชูมา 
2559) มีดังต่อไปนี้  
 1.  การพูดภาษาอังกฤษภาษาแม่ปนกับภาษาเป้าหมาย (First Language-Switch Strategy) 
เ ป็นกลวิธี ท่ีผู้ พูดใช้ภาษาแม่ปนกับภาษาเป้าหมายโดยท่ีผู้ พูดใช้ คํา ศัพท์ภาษามาทับศัพท์
ภาษาเป้าหมาย เป็นลักษณะการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้าท่ีเกิดข้ึนอย่างฉับพลัน เช่น ใช้คําว่า “Muay 
Thai” แทนคําว่า “Thai boxing”  
 2.  กลวิธีการพูดแบบแปลคําต่อคํา (Literal Translation Strategy) เป็นวิธีท่ีผู้พูดใช้วิธี 
เรียงคําหรือกลุ่มคํา ตามลักษณะประโยคของภาษาแม่ โดยใช้วิธีแปลคําต่อคํา หรือใช้โครงสร้างทาง
ไวยากรณ์เหมือนภาษาแม่ เนื่องจากผู้พูดขาดความชํานาญหรือมีความรู้ในภาษาเป้าหมายท่ีจํากัด เช่น 
ใช้คําว่า place du feu ในภาษาฝรั่งเศส และเป็นภาษาอังกฤษใช้คําว่า fireplace  
 3.  กลวิธีสร้างคําใหม่ (Word Coinage Strategy) เป็นกลวิธีท่ีผู้พูดคิดคําศัพท์ข้ึนมาใหม่ 
เนื่องจากไม่ทราบคําศัพท์ท่ีถูกต้องของภาษาเป้าหมาย จึงสร้างคําข้ึนมาเองโดยหวังว่าผู้ฟังจะเข้าใจ
ภาษา ท่ีผู้พูดสร้างข้ึน เช่นใช้คําว่า “airball” แทนคําว่า “balloon”  
 4.  กลวิธีท่ีมีความหมายใกล้เคียงหรือเกือบตรงกัน (Approximation Strategy)เป็นกลวิธีท่ีผู้
พูดใช้คําหรือกลุ่มคําท่ีใกล้เคียงกับภาษาเป้าหมาย หรือเป็นคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกัน (Synonym) 
หรือใช้คําท่ีบอกหมวดหมู่ (super ordinate) เช่น “ship” แทน “sailboat”  
 5.  กลวิธีการอธิบายความ (Circumlocution strategy) เป็นกลวิธีท่ีผู้พูดอธิบายหรือบรรยาย 
รายละเอียดโดยใช้คําหลายคํา หรือวลีหลายวลีเพ่ือสื่อความแทนคําพูดด้วยการใช้คําศัพท์เพียงคําเดียว 
เนื่องจากผู้พูดไม่ทราบคําศัพท์ภาษาเป้าหมาย เช่น “it has waste basket. It has a basket who 
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probably serves for buying things in the market” แทนคําว่า “a shopping basket”  
 6.  กลวิธีการพูดพึมพําเพ่ือขอเวลาในการคิด (Surfing Strategy) กลวิธีท่ีผู้พูดใช้เสียง หรือ 
คําท่ีมีความหมาย หรือปราศจากความหมายเป็นช่วงๆ เพ่ือบอกผู้ฟังว่าผู้พูดยังพูดไม่จบและกําลังใช้ 
ความคิด หรือกําลังประสบปัญหาในการสื่อสาร วางแผนการพูดต่อ เช่น “er, erm, uh, well, I 
mean, you know”  
 7.  กลวิธีกล่าวซํ้า Repetition Strategy เป็นกลวิธีท่ีผู้พูดคํา หรือประโยคโครงสร้างท่ีซํ้าๆกัน 
อาจเกิดจากผู้พูดมีความคุ้นเคยต่อการใช้คํา หรือโครงสร้างดังกล่าว หรือผู้พูดกําลังคิดถึงคําท่ีจะพูด
ต่อไป โดยผู้พูดจะกล่าวซํ้าๆต้ังแต่เป็นหน่วยคําไปจนถึงระดับประโยค เช่น “Do you know what an 
emperor is? What is an emperor?”  
 8.  กลวิธีแก้ไขผิดพลาดด้วยตัวเอง (Self- Repair Strategy) กลวิธีท่ีผู้พูดใช้เม่ือพบว่าตนเอง 
พูดคําผิดหรือพูดไวยากรณ์ผิด จึงพยายามแก้ไขคําหรือประโยคให้ถูกต้องทันทีตามหลักไวยากรณ์
ภาษาอังกฤษ เช่น well, “what I mean to say is”, “speak more slowly”, “Sorry, I am 
foreigner”  
 9.  กลวิธีพูดไม่ตรงประเด็น (Topic Avoidance Strategy) กลวิธีท่ีผู้พูดพูดในสิ่งท่ีไม่ได้เป็น
เป้าหมาย เนื่องจากผู้พูดขาดความพร้อมในการพูด หรือไม่มีความรู้ในเรื่องท่ีจะพูดเรื่องนั้นๆ จึง
ตัดสินใจพูดในเรื่องท่ีตัวเองถนัดและม่ันใจ ผู้พูดอาจนําความรู้หรือประสบการณ์ท่ีตนมีมาพูดแสดง 
ความคิดเห็นหรือความรู้สึก เพ่ือต้องการสื่อความหมายในสิ่งท่ีตัวเองเห็น เช่น “your presentation 
was very exciting by the way have you ever visited our university”  
 10.  กลวิธียุติการพูด (Message Abandonment Strategy) เป็นกลวิธีท่ีผู้พูดหยุดพูดเรื่องท่ี
กําลังพูดอยู่ทันที เพ่ือต้องการแสดงให้ผู้ฟังทราบว่า ผู้พูดไม่สามารถดําเนินการพูดต่อไปได้อีกแล้ว และ 
ต้องหยุดพูดเรื่องนั้นๆ  
 11.  กลวิธีการพูดภาษาอ่ืนปนกับภาษาเป้าหมาย(L-Switch Strategy) กลวิธีท่ีใช้ผู้พูดใช้คําท่ี
พูดมาจากภาษาอ่ืน (ภาษาท่ีสาม) ท่ีไม่ใช่คําจากภาษาแม่ หรือภาษาเป้าหมาย (ภาษาท่ีสอง) มาสื่อ
แทนภาษาเป้าหมาย เนื่องจากผู้พูดขาดความรู้คําศัพท์ในภาษาเป้าหมาย 
 12.  กลวิธีการให้ความหมายไม่สมบูรณ์ (Massage Reduction Strategy) กลวิธีท่ีผู้พูด 
สื่อสารได้ใจความน้อยกว่าท่ีควรเป็น เป็นคําพูดท่ีไม่จบประโยคและขาดใจความสําคัญ เนื่องจากผู้พูด
ไม่รู้คําศัพท์ในภาษาเป้าหมาย  
            สรุปว่า ทักษะการพูดเป็นการสร้างความสามารถในการใช้ภาษาและคําพูดเพ่ือสื่อสารและ
แลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างบุคคล ทักษะนี้ไม่เพียงแค่เก่ียวกับการใช้คําพูดท่ีถูกต้องและไวยากรณ์ท่ี
เหมาะสม แต่ยังเก่ียวข้องกับการใช้เสียง การเข้าถึงทัศนคติและการใช้บรรทัดฐานต่างๆ เพ่ือสร้าง
ความเข้าใจและสร้างความสัมพันธ์กับผู้ฟัง นอกจากนี้ยังเก่ียวข้องกับการเลือกใช้คําพูดเเละมารยาทใน
การพูดภาษาอังกฤษท่ีเหมาะสมกับ วัฒนธรรม ประเพณี สังคมในบริบทต่างๆ 
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ปัจจัยท่ีส่งผลกระทบต่อการพัฒนาการพูดภาษาอังกฤษ 
การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษเป็นเรื่องท่ีมีความสําคัญในปัจจุบันเพราะการพูดเป็นวิธี

ท่ีเราสื่อสารกับผู้คนในชีวิตประจําวันมากกว่าการสื่อสารรูปแบบอ่ืนๆ เช่น การอ่าน หรือการเขียนเป็น
ต้น ซ่ึงปัจจัยท่ีส่งกระทบต่อการพัฒนาการพูดภาษาอังกฤษ (Scott, 2010)  มีดังต่อไปนี้  

1.  การฝึกฝนและประสบการณ์: การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษข้ึนอยู่กับปัจจัยของ
การฝึกฝนและประสบการณ์ท่ีได้รับ การฝึกพูดภาษาอังกฤษอย่างสมํ่าเสมอช่วยเพ่ิมความม่ันใจและ
คล่องแคล่วในการใช้ภาษา รวมถึงการได้สัมผัสประสบการณ์ในการสื่อสารจริงๆ ท่ีช่วยปรับปรุงความ
คล่องแคล่วในการสนทนา 

2.  บริบทและสิ่งแวดล้อม: บริบทท่ีเราอยู่มีบทบาทสําคัญในการพัฒนาการพูดภาษาอังกฤษ 
สถานการณ์ท่ีต่างกัน เช่น การสนทนากับเพ่ือน การนําเสนองาน หรือการสื่อสารในสถานท่ีสาธารณะ 
จะช่วยให้เราได้ประสบการณ์ท่ีหลากหลายในการใช้ภาษาอังกฤษ และทําให้เราสามารถเรียนรู้ระบบ
การใช้ภาษาต่างๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

3.  ความม่ันใจและความรู้สึกท่ีดี: ความม่ันใจเป็นปัจจัยสําคัญท่ีช่วยให้เราสามารถพูดอย่างมี
ความม่ันใจ การพัฒนาความม่ันใจในการใช้ภาษาอังกฤษจะทําให้เราไม่กลัวผิดพลาดและสามารถพูด
อย่างเป็นธรรมชาติได้ 

4.  การเรียนรู้และการปรับตัว: การเรียนรู้ภาษาอังกฤษเป็นกระบวนการท่ีต้องการความ
เรียนรู้และการปรับตัวอยู่เสมอ การเรียนรู้จากแหล่งท่ีมาต่างๆ เช่น การอ่านหนังสือ เรียนออนไลน์ 
หรือการฟังเสียง ช่วยเพ่ิมความรู้ความเข้าใจในคําศัพท์ ไวยากรณ์ และลําดับความคิดในภาษา 

5.  การเชื่อมโยงกับความสามารถอ่ืนๆ: การพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษส่งผลกระทบ
ต่อความสามารถในด้านอ่ืนๆ ด้วย เช่น การเรียนรู้วรรณกรรมภาษาอังกฤษ การฟังเพลง และการดู
หนัง เป็นต้น ท้ังนี้ช่วยพัฒนาความเข้าใจและความชํานาญในภาษา 
  
 สรุปว่า ในปัจจุบันท่ีมีการพัฒนาการสื่อสารมากยิ่งข้ึน ผู้เรียนควรท่ีมีการเรียนรู้เเละพัฒนา
ปัจจัยท่ีมีผลต่อการพูดภาษาอังกฤษท้ังในเรื่องของการศึกษาสภาพเเวดล้อมหรือบริบทเสมือนจริง เพ่ือ
เป็นการฝึกฝนประสบการณ์ท่ีต้องปรับตัวให้เข้ากับสถานการณ์ท่ีหลากหลาย และโดยเฉพาะอย่าง การ
ม่ีความม่ันใจในการพูดภาษาอังกฤษนั้นอาจทําให้ผู้เรียนมีรูปเเบบการสื่อสารท่ีเป็นธรรมชาติในทุกๆ 
ด้านของชีวิตประจําวัน 
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การพูดส่ือสารในชีวิตประจําวัน  
          ในชีวิตประจําวัน เราไม่สามารถหลีกเลี่ยงการพูดสื่อสารได้ ข้ันตอนในการดําเนินชีวิตของเรา 
เราใช้ทักษะการพูดเพ่ือสื่อสารและแลกเปลี่ยนข้อมูลกับผู้ อ่ืน ไม่ว่าจะเป็นการสนทนากับตนใน
ครอบครัว เพ่ือนร่วมงาน หรือคนท่ีเราสนิทด้วยนั้น เราล้วนใช้การพูดเพ่ือแลดงความคิดเห็น เรียกร้อง 
หรือสื่อถึงความรู้สึกเป็นส่วนมาก  สุภารัตน์ ศุภภัคว์รุจา (2554) ได้ให้ความเห็นเก่ียวการสื่อสารใน
ชีวิตประจําวันว่า การสื่อสาร (ด้วยภาษา) เป็นพฤติกรรมของมนุษย์ มนุษย์ต้องอาศัยการสื่อสารเป็น
เครื่องมือเพ่ือให้บรรลุวัตถุประสงค์ในการดําเนินกิจกรรมต่างๆและเพ่ืออยู่ร่วมกับคนอ่ืนๆในสังคม 
สังคมมีความซับซ้อนและประกอบด้วยคนจํานวนมากเท่าไหร่ การสื่อสารก็ยิ่งมีความสําคัญมากข้ึน
เท่านั้น การอยู่ร่วมกับผู้อ่ืนเป็นสิ่งจําเป็นอย่างยิ่งสําหรับมนุษย์เพราะมนุษยจําเป็นต้องพ่ึงพาอาศัย
ช่วยเหลือเก้ือกูลกัน ต้ังแต่ในระดับครอบครัว เพ่ือนฝูง ระดับชุมชน สังคม และประเทศ โดยเฉพาะใน
สังคมปัจจุบัน เป็นยุคของโลกไร้พรมแดน ข้อมูลข่าวสารต่างๆจากทุกมุมโลกส่งผ่านถึงกันในเวลา
อันรวดเร็ว โดยมีเครื่องมือสื่อสารท่ีทันสมัย เช่น โทรศัพท์ โทรทัศน์ คอมพิวเตอร์ และอินเตอร์เน็ต 
เป็นต้น ผู้ท่ีรับทราบข้อมูลข่าวสารกว้างไกลย่อมได้เปรียบ ดังนั้น มนุษย์จึงไม่สามารถอยู่ลําพังโดย
ปราศจากการติดต่อสื่อสารได้  
 การพูดสื่อสารเป็นทักษะสํา คัญท่ีมีผลกระทบต่อความสัมพันธ์และความเข้าใจใน
ชีวิตประจําวันและการเรียนรู้ การพัฒนาทักษะการพูดสื่อสารท่ีดีช่วยเสริมสร้างความรู้สึกดีและ
ความสัมพันธ์ท่ีดีกับผู้อ่ืน การพูดสื่อสารช่วยให้เราสามารถแบ่งปันความคิดเห็นและความรู้ในสังคม
และเป็นเครื่องมือสําคัญในการเรียนรู้ทุกประเภท ซ่ึงสอดคล้องกับ สุทธิชัย ปัญญโรจน์ (2554) ได้ให้
ความเห็นเก่ียวกับการสื่อสารในชีวิตประจําวันว่า การพูดมีความสําคัญต่อการดําเนินชีวิตประจําวัน
ของคนเราทุกคนเป็นอย่างมาก เพราะการพูดคือรูปแบบของการสื่อสารท่ีง่ายและทําความเข้าใจได้
ชัดเจน มากกว่าการเขียน ไม่ว่าจะเป็นการสนทนากันระหว่างบุคคล การพูดต่อหน้าท่ีสาธารณะชน 
การพูดโดยผ่านเครื่องมือต่างๆเช่น โทรศัพท์  โปรแกรมคอมพิวเตอร์ท่ีสามารถพูดสื่อสารกันได้ การ
พัฒนาการพูดจึงมีความสําคัญต่อการดําเนินชีวิตไม่ว่าจะเป็นเรื่องของการทํางาน เรื่องของมนุษย์
สัมพันธ์ ย่อมจะต้องใช้การสื่อสารทางการพูดท้ังสิ้น พวกเราคงไม่ปฏิเสธว่า คนท่ีมีความสามารถพูด
เป็นท่ีประทับใจของผู้ฟังมักจะได้รับความเคารพและศรัทธาจากคนฟัง  พวกเราคงไม่ปฏิเสธว่า คนท่ี
คุยสนุกสนานในกลุ่มสนทนามักจะมีคนชอบคุยด้วยมากกว่าคนท่ีเงียบขรึม และพวกเราคงไม่ปฏิเสธว่า
คนท่ีพูดแล้วสามารถชักจูงใจคนได้มักจะมีโอกาสเป็นผู้นํามากกว่าคนท่ีไม่มีความสามารถในด้านนี้  
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 สรุปว่า การพูดสื่อสารในชีวิตประจําวัน หมายถึง พฤติกรรมรูปแบบหนึ่ง ท่ีสร้างความเข้าใจ
และแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารกันและกัน การพูดเป็นการสื่อสารท่ีเกิดข้ึนได้มากกว่าการสื่อสารรูปแบบ
อ่ืน เช่น การเขียนหรือการอ่าน โดย มนุษย์นั้นจําเป็นท่ีจะต้องสื่อสารและแลกเปลี่ยนข้อมูลกัน  ไม่ว่า
จะเป็นการสื่อสารในระดับส่วนตัว ไปจนถึงการสื่อสารท่ีใหญ่ระดับประเทศ นอกเหนือจากนั้นแล้ว ใน
สังคมปัจจุบันท่ีมีการพัฒนาในเรื่องของการรับข้อมูลข่าวสาร และมีเครื่องม่ือสื่อสารท่ีทันสมัยในการ
ช่วยเรื่องการแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสาร เช่น โทรศัพท์ โทรทัศน์ คอมพิวเตอร์ และอินเตอร์เน็ต ทําให้
การพูดสื่อสารยิ่งมีความสําคัญกับชีวิตประจําวันมากข้ึนไปอีก 
 
ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวัน   
 การสื่อสารในภาษาท่ีไม่ใช่ภาษาแม่ ไม่เพียงแต่เป็นทักษะท่ีมีประโยชน์ในสถานการณ์ทาง
วิชาการและการทํางาน เเต่ยังเป็นเครื่องมือท่ีสําคัญในการสร้างความเข้าใจระหว่างบุคคลและ
เสริมสร้างความสัมพันธ์ท่ีดีในชีวิตประจําวันของเราด้วย แต่อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนอาจยังต้องเผชิญกับ
ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษหรือการใช้ภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันในหลากหลายรูปแบบ ซ่ึง 
อนัญญา ชุ่มแวงวาปี (2552 อ้างถึงใน จุไรรัตน์ สวัสด์ิ และคณะ, 2559) ได้ให้ความเห็นไว้ว่า ท้ังปัญหา
ท่ีสําคัญในการพูดและการสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษ คือ สิ่งแวดล้อมท่ีไม่ได้ใช้ ภาษาอังกฤษท่ีทํางาน
และท่ีบ้านจะใช้ภาษาอังกฤษเม่ือมีสถานการณ์สําคัญๆเท่านั้น ตลอดจนคนไทยยังไม่เห็นความสําคัญ 
ประโยชน์ และความจําเป็นในการใช้ภาษาอังกฤษบางคนจะสนใจก็ต่อเม่ือมีความจําเป็นต้องใช้ภาษา 
สิ่งสําคัญ คือ คนไทยไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารเก่ียวกับ เหตุการณ์พ้ืนฐานท่ีเกิดใน
ชีวิตประจําวันได้คล่องแคล่ว และบางส่วนไม่สามารถสื่อสารสื่อสารได้ท้ังท่ีทํางานและท่ีบ้าน จึงทําให้
เกิดปัญหาการพูดติดขัด อาจจะมาจากหลายสาเหตุ เช่น คนไทยไม่ได้อยู่ในสภาพแวดล้อมท่ีต้องใช้
ภาษาอังกฤษพ้ืนฐานด้านภาษาอังกฤษมีจํากัด คนไทยขาดความกล้า แสดงออกและบางครั้งไม่เห็นถึง
ความสําคัญของการใช้ภาษาอังกฤษ 
 
 ในชีวิตประจําวันของเรา เราอาจพบว่าการพูดภาษาอังกฤษมีปัญหาหลายอย่างท่ีค่อนข้างท้า
ทาย และอาจทําให้เกิดความไม่สบายใจเม่ือต้องสื่อสารในรูปแบบภาษาต่างประเทศ โดยปัญหาของ
การพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันอาจมีหลายปัจจัยท่ีมีผลต่อความม่ันใจและความสามารถในการ
สื่อสารของเราได้ (Small et al., 2007) ซ่ึงปัจจัยดังกล่าวอาจเกิดจากปัญหาดังต่อไปนี้  
 1.  การขาดความม่ันใจในการใช้ภาษา ผู้เรียนบางครั้งอาจรู้จักภาษาอังกฤษดี แต่อาจขาด
ความม่ันใจในการใช้งานจริงๆ ทําให้พูดได้ไม่ดีเท่าท่ีควร 

2.  ขาดประสบการณ์ในการพูด ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษอาจเป็นผลมาจากการ
ฝึกฝนและประสบการณ์การใช้งาน ถ้าหากไม่มีโอกาสในการพูดภาษาอังกฤษบ่อยครั้ง อาจทําให้
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ความสามารถในการพูดนั้นไม่มีประสิทธิภาพได้ 
3.  ความกังวลเรื่องการพูดผิด ความกังวลเรื่องการพูดผิดหรือใช้คําไม่ถูกต้องอาจทําให้เกิด

ความกังวลในการสื่อสารและส่งผลให้การพูดไม่คล่องตัว 
4.  ประสิทธิภาพในการสื่อสาร บางครั้งการพูดภาษาอังกฤษอาจไม่มีประสิทธิภาพเท่าการใช้

ภาษาแม่หรือภาษาต้นทาง อาจเกิดความเข้าใจผิดหรือความสับสนเนื่องจากคําพูดไม่ชัดเจน 
5.  ความหวาดกลัวในการพูดท่ีไม่ถูกต้อง ผู้เรียนอาจเกิดอาการหวาดกลัวว่าถ้าพูดไม่ถูกต้อง

จะถูกแก้ไขหรือตําหนิจากผู้อ่ืน ทําให้ไม่กล้าพูดภาษาอังกฤษออกมาได้ 
6.  ความหนาแน่นในชีวิตประจําวัน การฝึกฝนทักษะการพูดภาษาอังกฤาอาจเป็นสิ่งท่ียากท่ี

จะหาเวลาในชีวิตท่ีคับขัน เนื่องจากผู้เรียนต้องจัดการงาน กิจกรรมต่างๆและจัดการกับความสับสนใน
ชีวิตประจําวัน 
 
    จากข้อมูลข้างต้นทําให้เห็นว่า การพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันอาจเป็นท่ีท้าทายสําหรับ
หลากหลายคน การเผชิญกับปัญหาเช่นความกังวลในการใช้ภาษา, ความขาดความม่ันใจ, และ
ข้อจํากัดในคําศัพท์และไวยากรณ์ เป็นอุปสรรคท่ีส่งผลกระทบต่อความเข้าใจและการสื่อสารในสถาน
การณ์ต่าง ๆ โดย เกรียงศักด์ิ นิรัติพัฒนะศัย และชัยรัตน์ วงศ์จินดานนท์ (2553 อ้างถึงใน สุธาสินี  
พ่วงพลับ, 2559) ได้ให้ความเห็นเก่ียวกับปัญหาความกลัว ไว้ว่า ในความเป็นจริงแล้ว คนส่วนใหญ่
สามารถพูดในท่ีสาธารณะได้ และไม่ได้กลัวการพูด แต่สิ่งท่ีทําให้เกิดอาการกังวลหรือกลัว คือ ผลท่ี 
“คาดว่า” จะเกิดจากการพูดไม่ว่าจะเป็นการเตรียมตัวไม่พร้อม พูดผิด ตอบคําถามจากผู้ฟังไม่ได้ หรือ
สายตาของผู้ฟังท่ีจับจ้องด้วยความสงสัยใคร่รู้ ทําให้ผู้พูดขาดความม่ันใจ จนกลายเป็นความกลัว  
 
     สรุปว่า การพูดภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันเป็นเรื่องท่ีอาจเผชิญปัญหาหลายๆด้าน ผู้เรียน
บางครั้งอาจประสบปัญหาเนื่องจากขาดความม่ันใจในการใช้ภาษาอังกฤษ นั่นอาจหมายความว่าพวก
เขากังวลว่าจะพูดผิดหรือใช้คําไม่ถูกต้อง ทําให้การสื่อสารยากลําบากข้ึน นอกจากนี้ ปัญหาเก่ียวกับ
การขาดประสบการณ์ในการพูดภาษาอังกฤษ ท่ีทําให้ทักษะการพูดไม่ได้รับการฝึกฝนและปรับปรุง
เพียงพอ รวมถึงความไม่แน่ใจในเนื้อหาหรือคําพูด ท่ีอาจทําให้เกิดความสับสนในการสื่อสาร 
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งานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 
 
 งานวิจัยในประเทศ 
 
 งานวิจัยท่ีแสดงให้เห็นถึง การศึกษาปัญหาการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษา มีดังนี้ 
        ณัฐญา หุ่นน้อย (2561) ได้ทําการศึกษาวิจัยปัญหาและความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
เพ่ือการสื่อสารของพนักงานไทย:กรณีศึกษา บริษัท บิซิเนส ออนไลน์ จํากัด (มหาชน) จํานวน  12 คน 
จาก พนักงาน BOL ท่ีมีการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารในการทํางาน จํานวน  30 คนเป็นการเลือก
ตัวอย่างแบบแบ่งชั้นภูมิ (Stratified sampling) แผนกละ  3 คน โดยเลือกกลุ่มตัวอย่าง  40 เปอร์เซ็นต์ 
จากจํานวน  30 คน ลักษณะงานของท้ัง 4 แผนก คือ 1) พนักงานแผนกประชาสัมพันธ์ ทําหน้าท่ีถาม 
คําถามและตอบคําถามลูกค้า ตอบสนองความต้องการเบ้ืองต้นของลูกค้าทางโทรศัพท์เป็นแผนกแรก 
เนื่องจากลูกค้าส่วนใหญ่จะทําการติดต่อแผนกประชาสัมพันธ์เพ่ือสอบถามข้อมูลข้ันต้น นอกจากนี้ ยัง
มีการโอนสายโทรศัพท์ลูกค้าไปท่ีแผนกหรือบุคคลท่ีรับผิดชอบตามประเภทสินค้าและบริการของ
บริษัท ประสานงานระหว่างลูกค้าและพนักงานในบริษัท BOL 2) แผนกฝ่ายขาย ทําหน้าท่ี อธิบาย
สินค้าและบริการของบริษัท BOL ให้ลูกค้าต่างชาติเข้าใจ และเสนอขาย เจรจาต่อรองราคา พร้อมท้ัง
ทําให้ลูกค้าตัดสินใจซ้ือสินค้าและบริการของบริษัท 3) แผนกฝ่ายบริการทําหน้าท่ีแก้ไข พบว่า ส่วน
ใหญ่ไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ พูดภาษาอังกฤษได้เป็นคํา ไม่
สามารถพูดภาษาอังกฤษเป็นประโยค มีการหยุดชะงักระหว่างการ พูดภาษาอังกฤษ มีการคิดคําศัพท์ 
รูปแบบประโยค ก่อนจะพูดภาษาอังกฤษ การใช้คําศัพท์จะเป็น คําศัพท์ท่ีคุ้นเคย และไม่โต้ตอบกับ
คําถามท่ีได้ยินจากชาวต่างชาติในประโยคหรือสถานการณ์ท่ี ไม่คุ้นเคย 
 
      ทิยาพร ศิลปี (2559) ได้ทําการศึกษาวิจัยปัญหาและอุปสรรคด้านการพัฒนาทักษะการพูด
ภาษาองกฤษในการทําางานของวิศวกร: ศึกษาเฉพาะกรณีบริษัทเอกชน ประกอบธุรกิจก่อสร้างแห่ง
หนึ่ง จํานวน  06 คน ซ่ึงเป็นการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง พบว่า ส่วนท่ี  1 ข้อมูลเก่ียวกับ
องค์ประกอบในการพัฒนาตนเอง พบว่า วิศวกรไม่สามารถ เลือกใช้ภาษาอังกฤษให้เหมาะสมกับ
คุณวุฒิของผู้ร่วมสนทนาได้มีความถ่ีสูงสุดถึงร้อยละ  63.3 และ รองลงมาคือ ไม่สามารถแต่งประโยค
ภาษาอังกฤษได้อย่างถูกต้อง มีความถ่ีได้สูงสุดถึงร้อยละ  61 และ น้อยท่ีสุดคือ ไม่สามารถจัดลําดับ
การพูดอธิบายภาษาอังกฤษให้ผู้ฟังเข้าใจได้มีความถ่ีอยู่ท่ีร้อยละ  58.3 ส่วนท่ี  2 ข้อมูลเก่ียวกับบทบาท
ขององค์กรท่ีมีผลต่อการพัฒนาทักษะการพูด ภาษาอังกฤษ พบว่า บริษัทฯ ขาดบทบาทท่ีมีผลต่อการ
พัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษของวิศวกร บริษัทฯ ไม่มีทุนการศึกษาในการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ
เพ่ิมเติม สูงท่ีสุดอยู่ท่ีความถ่ีร้อยละ  98.3 รองลงมาคือ บริษัทฯ ไม่มีการจัดอบรม สัมมนา ด้านการพูด
ภาษาอังกฤษเพ่ือเสริมสร้างความชํานาญ ในการทํางาน มีความถ่ีร้อยละ  93.3 ส่วนท่ี  3 ข้อมูลเก่ียวกับ
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วิธีการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ พบว่า วิศวกรไม่มี การฝึกฝนการวิเคราะห์โครงสร้างของคํา 
และประโยคภาษาอังกฤษ มีความถ่ีในการทําสูงสุด คือ ร้อยละ  73.3 อันดับท่ี 2 คือ ไม่มีการเรียนรู้
วัฒนธรรมของเจ้าของภาษาอังกฤษเพ่ือให้สื่อสารได้อย่าง เป็นธรรมชาติมีความถ่ีอยู่ท่ีร้อยละ  70.0 
อันดับท่ี  3 คือ ไม่มีการฝึกฝนการออกจังหวะของคําใน ภาษาอังกฤษ มีความถ่ีอยู่ท่ีร้อยละ  68.3 
อันดับท่ี  4 คือ ไม่มีการฝึกฝนการออกเสียงเน้นคํา และลงน้ําหนักคําในภาษาอังกฤษ มีความถ่ีอยู่ท่ี 
ร้อยละ  58.3  อันดับท่ี  4 คือ ไม่มีการฝึกฝนการจับใจ ความสําคัญ และการสรุปความสําคัญใน
ภาษาอังกฤษ มีความถ่ีอยู่ท่ีร้อยละ  56.7 อันดับสุดท้าย คือ ไม่มีการฝึกฝนภาษาอังกฤษด้วยการออก
เสียงซํ้า 
 เจนจิรา ชัยปาน และคณะ (2556) ได้ทําการศึกษาวิจัยปัจจัยท่ีส่งผลต่อความวิตกกังวลในการ
พูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาหลักสูตร สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล ชั้นปีท่ี 4 จํานวน 
78  คน พบว่า นักศึกษา ส่วนใหญ่มีบุคลิกท่ีไม่กล้าแสดงออกแสดงให้เห็นว่า มีบุคลิกภาพท่ีไม่มีความ

ม่ันใจในตัวเองทางด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษและมีระดับความวิตกกังวลหากสอบไม่ผ่านรายวิชา
การพูด ภาษาอังกฤษอยู่ในระดับมาก รองลงมา คือ นักศึกษาจะต่ืนเต้นหากต้องพูดภาษาอังกฤษโดย
ไม่ได้ เตรียมตัวล่วงหน้า นอกจากนั้น พบว่า นักศึกษามีระดับความวิตกกังวลระดับปานกลางเม่ือรู้ว่า
ตนเองไม่เข้าใจในสิ่งท่ีอาจารยกําลังพูดภาษาอังกฤษ 
 นงสมร พงษ์พานิช (2554) ได้ทําการศึกษาวิจัย การศึกษาปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษใน
การสื่อสารด้วยวาจาของนิสิตคณะวิทยาการจัดการ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์วิทยาเขตศรีราชา
ตุลาคม 2550 ถึง กันยายน 2551 จํานวน  179 คน ซ่ึงเป็นการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง พบว่า 
ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษอย่างเป็นทางการในท่ีชุมชนได้แก่ การพูดติดขัด มีคําศัพท์จํานวนจํากัด 
ขาดทักษะการใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร และขาดทักษะการคิดเชิงวิเคราะห์ ปัญหาเหล่านี้ทําให้
ประชากรกลุ่มตัวอย่างรู้สึกขาดความม่ันใจ 

ธีราภรณ์ กิจจารักษ์ (2553) ได้ทําการศึกษาวิจัย ปัจจัยท่ีมีผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของ
นักศึกษาชั้นปีท่ี  2 สาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏในเขตกรุงเทพมหานคร 
จํานวน  161 คน ซ่ึงเป็นการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง พบว่า ความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษของกลุ่มประชากร นักศึกษาส่วนใหญ่ร้อยละ  76.4 มีความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษอยู่ในระดับปานกลาง นักศึกษาร้อยละ  15.5 มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษอยู่
ในระดับสูง และร้อยละ  8.1 มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษอยู่ในระดับตํ่า 
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งานวิจัยต่างประเทศ 

 
 งานวิจัยท่ีแสดงให้เห็นถึง การศึกษาปัญหาการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษา มีดังนี้  
      Henry & Kaewurai (2021) ได้ทําการศึกษาวิจัยเรื่อง An Investigation of Thai Student's 
English-speaking Problems and Needs and the Implementation Collaborative and 
Communicative Approaches to Enhance Student's English-speaking skills จํานวน 100 
คน ซ่ึงเป็นการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง พบว่า นักเรียนประสบปัญหาทางภาษา เช่น ไม่สามารถ
สร้างประโยคท่ีถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ ขาดคําศัพท์ และไม่สามารถเข้าใจคําศัพท์บางคํา การออก
เสียงไม่ดี ไม่สามารถเข้าใจสําเนียงภาษาอังกฤษท่ีแตกต่างกัน และไม่สามารถแสดงออกได้อย่าง
คล่องแคล่ว 
 Sasum & Weeks (2020) ได้ทําการศึกษาวิจัยเรื่อง Why Some Thai Students Cannot 
Speak English Fluently? จํานวน 200 คน ซ่ึงเป็นการเลือกกลุ่มตัวอย่างไม่แบบเจาะจง พบว่า
นักเรียนไทยต้องการทักษะหรือเทคนิคเพ่ิมเติมในการสื่อสารเป็นภาษาอังกฤษ การพูดภาษาอังกฤษ
และไม่รู้คําศัพท์มากพอท่ีจะสื่อสารกันเหมือนเรียนแค่ในอาจห้องเรียนไม่เพียงพอท่ีจะช่วยเหลือ
นักเรียน นอกจากนี้ แม้ว่าพวกเขาจะรู้วิธีการปรับปรุงและแก้ไขปัญหา แต่สิ่งสําคัญก็คือการปรับปรุง
ทักษะภาษาอังกฤษโดยการพยายามพูดคําและประโยคใหม่ๆ และอย่าอายท่ีจะพูดถึงแม้ว่าจะ
ไวยากรณ์ผิด 
 Santiwatthanasiri (2018) ได้ทําการศึกษาวิจัยเรื่อง Factors Affecting the English 
Speaking Ability of Thai University Students จํานวน  60 คน ซ่ึงเป็นการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบ
เจาะจง พบว่า ปัจจัยท่ีมีผลมากท่ีสุดกับความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษคือความกลัวการพูดผิด 
ความวิตกกังวล และการท่ีผู้เรียนไม่มีอะไรจะพูด นอกจากนี้ความวิตกกังวลยังส่งผลกระทบอย่างมาก 
ความสามารถในการพูดเนื่องจากนักเรียนไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษได้เม่ือพวกเขากังวลพูดไม่ถูกต้อง 
เช่นเดียวกันนักเรียนทุกคนประสบปัญหาเดียวกันเม่ือพูดภาษาอังกฤษ. ผู้ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่
เห็นพ้องกันว่าพวกเขากลัวว่าจะพูดอะไรบางอย่างไม่ถูกต้องหรือพวกเขาอาจเกิดข้อผิดพลาดทางการ
พูดไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ 
 Suwanpakdee ( 02 12) ได้ทําการศึกษาวิจัย ปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษและกลวิธีท่ีใช้
ในการแก้ปัญหาระหว่างทีมงานภาพยนตร์ ชาวไทยและทีมงานท่ีไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นเจ้าของ
ภาษา ในระหว่างการถ่ายทําภาพยนตร์ในประเทศไทย จํานวน  118 คน ทีมงานไทย จํานวน  79 คน 
และ ทีมงานต่างชาติ จํานวน  39 คน ซ่ึงเป็นการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง พบว่า ปัญหาการ
สื่อสารท่ีสําคัญคือ 1) ขาดคุณภาพเสียงและไม่สามารถใช้การออกเสียงท่ีถูกต้อง และ 2) ไม่สามารถ
พูดภาษาอังกฤษได้อย่างถูกต้อง แม่นยํา หรือคล่องแคล่ว 
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 สรุปได้ว่าท้ังงานวิจัยในประเทศและต่างประเทศชี้ให้เห็นว่า ผู้เรียนภาษาอังกฤษส่วนใหญ่
เผชิญกับปัญหาการพูดสื่อสารภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวัน ซ่ึงมีเรื่องของคําศัพท์ ไวยากรณ์ ทักษะ
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ หรือไปจนถึงความไม่คุ้นชินกับสถานการณ์ท่ีมีการพูด
ภาษาอังกฤษ เป็นต้น 
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บทที่ 3 
 

วิธีการดําเนินการวิจัย 
 

                       การศึกษาวิจัย ในครั้งนี้  มุ่งศึกษา การสํารวจปัญหาการพูดภาษาอังกฤษใน
ชีวิตประจําวันของนักศึกษาสาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล
ล้านนา น่าน คณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร์ สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล ผู้วิจัยได้
กําหนดวิธีการดําเนินการวิจัยดังนี้  
                      1.  ประชากร  
                      2.  เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย  
                      3.  การเก็บรวบรวมข้อมูล 
                      4.  การวิเคราะห์ข้อมูล 
 
ประชากร 
               ประชากรท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ คือ คือ นักศึกษาชั้นปีท่ี 1 ถึงชั้นปีท่ี 4  ท่ีศึกษาในหลักสูตร
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน ในปีการศึกษา 2566  
จํานวนท้ังสิ้น 44 คน โดยประชากรท่ีตอบแบบสํารวจ มีจํานวนท้ังสิ้น 37 คน 
ตาราง 1  แสดงจํานวนประชากรนักศึกษาช้ันปีท่ี 1 ถึง ช้ันปีท่ี 4 ท่ีศึกษาในหลักสูตรภาษาอังกฤษ 
            เพ่ือการส่ือสารสากลท่ีทําการตอบแบบสํารวจ 

ระดับช้ันปี จํานวนประชากร	(คน) 

นักศึกษาชั้นปีท่ี 1 7 
นักศึกษาชั้นปีท่ี 2 8 
นักศึกษาชั้นปีท่ี 3 6 
นักศึกษาชั้นปีท่ี 4 16 

รวม 37 
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เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
          เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ คือ แบบสอบถาม (questionnaire) ท่ีผู้วิจัยสร้างข้ึน โดยศึกษา
จากทฤษฎีและ วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้องกับ องค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสาร (Canale & 
Swain, 1980) แบ่งเป็น 4 ด้าน คือ ด้าน ไวยากรณ์หรือโครงสร้าง (Grammatical competence) 
ด้าน สังคม (Sociolinguistic competence) ด้านการใช้โครงสร้างภาษาเพ่ือสื่อความหมายด้านการ
พูด เ เละเ ขียน (Discourse competence)  และ ด้านการใช้ กลยุทธ์ การสื่ อสาร  (Strategic 
competence) ลักษณะของแบบสอบถามเป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ
ของ ลิเคิร์ท (Likert Scale) 
ผู้วิจัยกําหนดน้ําหนักหรือคะแนนในการทําแบบสอบถาม ดังนี้  
ตาราง 2  แสดงน้ําหนักหรือคะแนนในการทําแบบสอบถาม 

ระดับ ให้น้ําหนักหรือคะแนน 
ระดับมากท่ีสุด 5 

ระดับมาก  4  
ระดับปานกลาง 3 

  ระดับน้อย  2  
  ระดับน้อยท่ีสุด 1 

 
 
ในการแปลความหมายของคะแนนผู้วิจัยกําหนดเกณฑ์ดังนี้  
ตาราง 3  แสดงการแปลความหมายของคะแนน 

คะแนนเฉล่ีย ความหมาย 
4.51 – 5.00 ระดับมากท่ีสุด 
3.51 – 4.50 ระดับมาก 
2.51 – 3.50 ระดับปานกลาง 
1.51 – 2.50 ระดับน้อย 
1.00 – 1.50 ระดับน้อยท่ีสุด 
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การสร้างเครื่องมือในการวิจัย  
 ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยทําการสร้างเครื่องมือ ท่ีใช้แบบสอบถาม โดยดําเนินการตาม ข้ันตอน
ดังนี้ 
 1.  ผู้วิจัยศึกษาค้นคว้าเอกสารงานวิจัยและวรรณกรรมท่ีเก่ียวข้องกับปัจจัยท่ีมีผลต่อการ
ตัดสินใจศึกษาต่อในหลักสูตรเพ่ือการสื่อสารสากล เพ่ือสร้างนิยามศัพท์เฉพาะ  
 2.  กําหนดกรอบแนวคิดเพ่ือสร้างแบบสอบถามท่ีใช้ในการวิจัย  
 3.  สร้างข้อคําถามท่ีมีเนื้อหาครอบคลุมตามนิยามศัพท์เฉพาะและกรอบแนวคิดของการวิจัย  
 4.  นําแบบสอบถามท่ีสร้างแล้วไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิ จํานวน 3 ท่าน ตรวจสอบเพ่ือหาค่าความ
เท่ียงตรง (Validity) ตรวจสอบความถูกต้องเท่ียงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) โดยพิจารณา
ความสอดคล้องระหว่าง ประเด็นคําถามกับวัตถุประสงค์ของการศึกษา กรอบแนวคิด ทฤษฎี และ
เอกสารท่ีเก่ียวข้อง  
 5.  นําแบบสอบถามท่ีสร้างข้ึน และได้รับการปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะ และคําแนะนํา 
ของผู้ทรงคุณวุฒิท้ัง 3 ท่าน เพ่ือจัดพิมพ์เป็นฉบับสมบูรณ์และนําไปดําเนินการเก็บข้อมูลต่อไป 
 
การเก็บรวบรวมข้อมูล 
 ผู้วิจัยดําเนินการแจกแบบสอบถามให้กับประชากรท้ังหมดและรอเก็บแบบสอบถามท้ังหมด
คืนด้วยตัวเอง เม่ือดําเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลเรียบร้อยแล้ว ผู้วิจัยนําข้อมูลท่ีได้ท้ังหมดมาตรวจสอบ
ความสมบูรณ์เพ่ือนํามาวิเคราะห์ทางสถิติในข้ันตอนต่อไป 
 
การวิเคราะห์ข้อมูล 
 ผู้วิจัยใช้ สถิติเชิงพรรณนา ได้แก่ การหาค่าเฉลี่ย (Mean) ค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
(Standard Deviation) 
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บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 

การนําเสนอผลการวิเคราะห์ในบทนี้เก่ียวกับสํารวจปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษในการ
สื่อสารในชีวิตประจําวันของนักศึกษาสาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยี
ราชมงคลล้านนา น่าน จะขอนําเสนอข้อมูลดังนี้ 
ตอนท่ี 1  ปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษในการส่ือสารในชีวิตประจําวัน 

จากผลการวิเคราะห์แบบสํารวจปัญหาการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน
ของนักศึกษามหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนาน่าน พบว่า 
ตาราง 4  แสดงปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษในการส่ือสารในชีวิตประจําวันด้านไวยากรณ์  
            (Grammatical  Competence) 

ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ 
ด้านไวยากรณ์ 

�̅ S.D. ระดับ 

1. ปัญหาในการสร้างรูปแบบ
ประโยคได้ถูกต้อง ขาดความรู้
ความเข้าใจในด้านโครงสร้าง
ประโยค (Syntax) 

3.51 1.12 มาก 

2. ปัญหาเก่ียวกับการออก
เสียงคําหรือพบปัญหาในการ
เ ข้ า ใ จ ก า ร อ อ ก เ สี ย ง คํ า
ภาษาอังกฤษ (Phonetics) 

3.41 1.07 ปานกลาง 

3 .  ปั ญ ห า ใ น ก า ร ใ ช้
ภาษาอังกฤษในบริบทต่างๆ
การทําความเข้าใจถึงการใช้
ภาษาอังกฤษในสถานการณ์
ต่างๆ (Pragmatics) 

3.35 1.09 ปานกลาง 

ค่าเฉล่ีย 3.42 1.09 ปานกลาง 
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จากตาราง 4  พบว่านักศึกษามีปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านไวยากรณ์ โดยรวมมีค่าเฉลี่ย
เท่ากับ 3.42 โดยปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษท่ีมีระดับมากท่ีสุด คือ ปัญหาในการสร้างรูปแบบ
ประโยคได้ถูกต้องขาดความรู้ความเข้าใจในด้านโครงสร้างประโยคไวยากรณ์ (Syntax) มีค่าเฉลี่ย
เท่ากับ 3.51 รองลงมา คือ ปัญหาเก่ียวกับการออกเสียงคําหรือพบปัญหาในการเข้าใจการออกเสียงคํา
ภาษาอังกฤษ (Phonetics) มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.41 และ ปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษในบริบทต่างๆ
การทําความเข้าใจถึงการใช้ภาษาอังกฤษในสถาการณ์ต่างๆ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.35 
 
ตาราง 5  แสดงปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษในการส่ือสารในชีวิตประจําวัน 
            ด้านภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic Competence) 

ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านปัญหาด้าน
ภาษาศาสตร์สังคม 

�� S.D. ระดับ 

1. ปัญหาเก่ียวกับความแตกต่างของภาษาท่ีใช้
(Language Variation) 

3.59 1.01 มาก 

2. ปัญหาเก่ียวกับเจ้าของภาษาใช้ภาษาถ่ินในการ
สื่อสารทําให้เกิดความยากในการทําความเข้าใจ    
(Dialect) 

3.14 1.06 
 

ปานกลาง 
 

3. ปัญหาเก่ียวภาษาชาติพันธุ์ท่ีผู้สื่อสาร
ภาษาอังกฤษสื่อสารมีลักษณะสําเนียงพิเศษตาม
วัฒนธรรมหรือสถานท่ีเกิด (Ethnolect) 

3.32 1.00 ปานกลาง 
 

ค่าเฉล่ีย 3.35 1.02 ปานกลาง 

 
 จากตาราง 5 พบว่านักศึกษามีปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านภาษาศาสตร์สังคม โดยรวมมี
ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.35 โดยปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษด้านภาษาศาสตร์สังคมท่ีมีระดับมากท่ีสุด คือ 
ปัญหาเก่ียวกับความแตกต่างของภาษาท่ีใช้ (Language Variation) มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.59 รองลงมา 
คือ ปัญหาเก่ียวกับภาษาชาติพันธุ์ท่ีผู้สื่อสารภาษาอังกฤษสื่อสารมีลักษณะสําเนียงพิเศษตามวัฒนธรรม
หรือสถานท่ีเกิด (Ethnolect) มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.32 และปัญหาเก่ียวกับเจ้าของภาษาใช้ภาษาถ่ินใน
การสื่อสารทําให้เกิดความยากในการทําความเข้าใจ (Dialect) มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.14 
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ตาราง 6  แสดงปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษในการส่ือสารในชีวิตประจําวันด้านการใช้ 
            ความสัมพันธ์ของข้อความหรือการเช่ือมประโยค (Discourse Competence) 

ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษปัญหาด้านการใ ช้
ความสัมพันธ์ของข้อความหรือการเช่ือมประโยค 

�� S.D. ระดับ 

1.  ปัญหาในการใช้คําในการเชื่อมประโยคเพ่ือสื่อ
ความหมายอย่างถูกต้องขาดทักษะในการใช้คําเชื่อม
(Cohesion) 

3.30 1.02 ปานกลาง 
 

2.  ปัญหาเก่ียวกับความสัมพันธ์ของประโยคในการ
สื่อสารกับเจ้าของภาษาผู้สื่อสารไม่สามารถตีความหรือ
เข้าใจความหมายของข้อความท้ังสองประโยคได้อย่าง
ถูกต้อง (Coherence) 

3.38 1.01 
 

ปานกลาง 
 

3.  ปัญหาเก่ียวกับการใช้คําบ่งบอกหรือชี้เฉพาะใน
สถานการณ์ต่างๆ คําบ่งบอกคน หรือสถานท่ี (Deixis) 

3.11 0.81 ปานกลาง 
 

ค่าเฉล่ีย 3.26 0.95 ปานกลาง 

 
 จากตาราง 6 พบว่านักศึกษามีปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านการใช้ความสัมพันธ์ของ
ข้อความหรือการเชื่อมประโยค โดยรวมมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.26 โดยปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านการ
ใช้ความสัมพันธ์ของข้อความหรือการเชื่อมประโยคท่ีมีระดับมากท่ีสุด คือ ปัญหาเก่ียวกับความสัมพันธ์
ของประโยคในการสื่อสารกับเจ้าของภาษาผู้สื่อสารไม่สามารถตีความหรือเข้าใจความหมายของ
ข้อความท้ังสองประโยคได้อย่างถูกต้อง (Coherence) มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.38 รองลงมา คือ ปัญหาใน
การใช้คําในการเชื่อมประโยคเพ่ือสื่อความหมายอย่างถูกต้องขาดทักษะในการใช้คําเชื่อม (Cohesion) 
มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.30 และ ปัญหาเก่ียวกับการใช้คําบ่งบอกหรือชี้เฉพาะในสถานการณ์ต่างๆ  
คําบ่งบอกคน หรือสถานท่ี (Deixis) มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.11 
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ตอนท่ี 2  การใช้กลวิธีการพูดส่ือสารภาษาอังกฤษ 
 จากผลการวิเคราะห์แบบสํารวจการใช้กลวิธีการพูดสื่อสารภาษาอังกฤษในชีวิตประจําวันของ
นักศึกษาสาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน พบว่า 
ตาราง 7  แสดงการใช้กลวิธีการพูดส่ือสารภาษาอังกฤษ (Strategic competence) 

กลวิธีการพูดส่ือสารภาษาอังกฤษ �� S.D. ระดับ 

1.  การพูดภาษาไทยปนกับภาษาอังกฤษ 
(First Language-Switch Strategy) 

3.68 1.00 มาก 

2.  การพูดแบบแปลคําต่อคํา(Literal Translation 
Strategy) 

3.54 0.90 
 

ปานกลาง 

3.  การสร้างคําใหม่(Word Coinage Strategy) 2.97 1.14 ปานกลาง 
4.  การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงหรือเกือบตรง
(Approximation  Strategy) 

3.70 1.10 มาก 

5.  การอธิบายความ(Circumlocution Strategy) 3.27 1.10 ปานกลาง 
6.การพูดพึมพําเพ่ือขอเวลาในการคิด(Surfing 
Strategy) 

3.84 0.96 มาก 

7.การกล่าวซํ้า(Repetition Strategy) 3.27 0.96 ปานกลาง 
8.การแก้ไขข้อผิดพลาดด้วยตัวเอง(Self-Repair 
Strategy) 

3.46 0.96 ปานกลาง 

9.การพูดไม่ตรงประเด็น(Topic Avoidance 
Strategy) 

3.16 1.21 ปานกลาง 

10.การยุติการพูด(Message Abandonment  
Strategy) 

3.27 1.12 ปานกลาง 
 

11.การพูดภาษาอ่ืนปนกับภาษาอังกฤษ(L-Switch 
Strategy) 

3.38 1.16 ปานกลาง 
 

12.การให้ความหมายไม่สมบูรณ์(Massage 
Reduction Strategy) 

3.41 1.07 ปานกลาง 
 

ค่าเฉล่ีย 3.41 1.06 ปานกลาง 
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 จากตาราง 7 พบว่านักศึกษามีการใช้กลวิธีการพูดสื่อสารภาษาอังกฤษ โดยรวมมีค่าเฉลี่ย
เท่ากับ 3.41 โดยกลวิธีท่ีนักศึกษาใช้ในการพูดสื่อสารภาษาอังกฤษมากท่ีสุด คือ การพูดพึมพําเพ่ือขอ
เวลาในการคิด(Surfing Strategy) มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.84 รองลงมา คือ การใช้คําท่ีมีความหมาย
ใกล้เคียงหรือเกือบตรง(Approximation  Strategy) มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.70 และ การพูดภาษาไทยปน
กับภาษาอังกฤษ(First Language-Switch Strategy) 
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บทที่  5 
 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
 
 สํารวจปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารในชีวิตประจําวันของนักศึกษาสาขา
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน สรุปผลการวิจัย 
ดังนี้ 
 
สรุปผลการวิจัย 
 ผลการวิจัยพบว่า นักศึกษาสาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยี
ราชมงคลล้านนาน่าน มีปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านไวยากรณ์ โดยรวมมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.42 โดย
ปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษท่ีมีระดับมากท่ีสุด คือ ปัญหาในการสร้างรูปแบบประโยคได้ถูกต้อง

ขาดความรู้ความเข้าใจในด้านโครงสร้างประโยค (�	�= 3.51) มีปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้าน
ภาษาศาสตร์สังคม โดยรวมมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.35 โดยปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษด้าน

ภาษาศาสตร์สังคมท่ีมีระดับมากท่ีสุด คือ ปัญหาเก่ียวกับความแตกต่างของภาษาท่ีใช้ (�̅ = 3.59) 
และมีปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความหรือการเชื่อมประโยค โดยรวม
มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.26 โดยปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความหรือการ
เชื่อมประโยคท่ีมีระดับมากท่ีสุด คือ ปัญหาเก่ียวกับความสัมพันธ์ของประโยคในการสื่อสารกับเจ้าของ
ภาษาผู้สื่อสารไม่สามารถตีความหรือเข้าใจความหมายของข้อความท้ังสองประโยคได้อย่างถูกต้อง  

(�̅	= 3.38) นอกจากนี้ พบว่านักศึกษามีการใช้กลวิธีการพูดสื่อสารภาษาอังกฤษ โดยรวมมีค่าเฉลี่ย
เท่ากับ 3.41 โดยกลวิธีท่ีนักศึกษาใช้ในการพูดสื่อสารภาษาอังกฤษมากท่ีสุด คือ การพูดพึมพําเพ่ือขอ

เวลาในการคิด (�̅	= 3.84) 
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อภิปรายผล 
การวิจัยครั้งนี้ค้นพบว่า นักศึกษาสาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัย

เทคโนโลยีราชมงคลล้านนาน่าน มีปัญหามากท่ีสุดคือ ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านไวกรณ์ โดยรวม
มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.42 โดยปัญหาท่ีพบมากท่ีสุดคือ ปัญหาในการสร้างรูปแบบประโยคได้ถูกต้องขาด

ความรู้ความเข้าใจในด้านโครงสร้างประโยค (�̅ = 3.51) โดย Richard (2001 อ้างถึงใน แพรไหม  
คําดวง, 6225 ) ได้ให้ความเห็นเก่ียวกับการสอนไวยากรณ์ ว่าเป็นศูนย์กลางการสอนภาษามาเป็น
เวลานาน ทฤษฎีเก่ียวกับไวยากรณ์เก่ียวข้องกับทฤษฎีการเรียนรู้อย่างมาก แม้ว่าการสอนไวยากรณ์
ได้รับผลกระทบจากแนวคิดของการสอนภาษาเพ่ือนําไปใช้ในการสื่อสาร แต่ผู้เรียนภาษาท่ีสองและ
ภาษาต่างประเทศก็ยังคงจําเป็นต้องเรียนรู้เก่ียวกับโครงสร้างไวยากรณ์อันเป็นพ้ืนฐานของการเรียนรู้
ภาษา ซ่ึงสอดคล้องกับความคิดเห็นของ Muhammed (2001 อ้างถึงใน แพรไหม คําดวง,  6225 ) ท่ี
เสนอว่าการสอนไวยากรณ์ช่วยให้ผู้เรียนสามารถพัฒนาความสามารถทางภาษาได้เช่นเดียวกับ
ความสามารถในการสื่อสาร  

ปัญหาถัดมาได้แก่ ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านภาษาศาสตร์สังคม โดยรวมมีค่าเฉลี่ย

เท่ากับ 3.35 โดยปัญหาท่ีพบมากท่ีสุดคือ ปัญหาเก่ียวกับความแตกต่างของภาษาท่ีใช้ (�̅  = 3.59)
โดย ขนิษฐา ใจมโน (2562) ได้ให้ความหมายและความสําคัญของภาษาศาสตร์ไว้ว่า ภาษาศาสตร์
สังคมมุ่งค้นหาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับสังคม ซ่ึงนอกจากจะทําให้เข้าใจโครงสร้างของภาษาแล้ว 
ยังทําให้เข้าใจหน้าท่ีของภาษาในอันท่ีเป็นเครื่องมือสําหรับใช้ในการสื่อสารของมนุษย์ร่วมสังคม และ
การศึกษาโครงสร้างทางสังคมยังสะท้อนให้เห็นถึงความสัมพันธ์ของคู่สนทนา ตลอดจนการแปรและ
ความหลากหลายของภาษา  

ปัญหาถัดมาได้แก่ ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความหรือการ
เชื่อมประโยค โดยรวมมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.26 โดยปัญหาท่ีพบมากท่ีสุดคือ ปัญหาเก่ียวกับความสัมพันธ์
ของประโยคในการสื่อสารกับเจ้าของภาษา ผู้สื่อสารไม่สามารถตีความหรือเข้าใจความหมายของ

ข้อความท้ังสองประโยคได้อย่างถูกต้อง (�̅ = 3.38) โดย ประยงค์ กลั่นฤทธิ์ (2564) ได้ให้ความสําคัญ 
ของการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความหรือการเชื่อมประโยค ไว้ว่า การพูดเป็นทักษะท่ีสําคัญอย่างยิ่งใน
การเรียนการสอนภาษาท่ีสองเพราะผู้เรียนต้องการพัฒนาความสามารถในการพูดเพ่ือให้สามารถ
ติดต่อสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ ท้ังๆท่ีมีความสําคัญ แต่ในหลายปีท่ีผ่านมา การสอนพูด
ภาษาอังกฤษในห้องเรียนภาษาไม่ได้รับความสนใจจากผู้สอนภาษาอังกฤษ ผู้สอนเหล่านั้นยังคงสอน
พูดภาษาอังกฤษโดยการฝึกฝนหรือท่องจําบทสนทนา อย่างไรก็ตาม โลกในปัจจุบันต้องการท่ีจะมี
เป้าหมายในการสอนพูดภาษาอังกฤษ โดยให้ผู้เรียนมีทักษะในการสื่อสาร เพราะด้วยวิธีนี้เท่านั้นท่ี
ผู้เรียนจะสามารถแสดงความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ และเรียนรู้ท่ีจะปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ทาง
สังคมและวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาได้อย่างเหมาะสมในโอกาสในการสื่อสารแต่ละครั้ง 
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และนอกจากนี้ พบว่า นักศึกษามหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนาน่าน ได้การใช้กลวิธี
การพูดสื่อสารภาษาอังกฤษ โดยรวมมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.41 โดยกลวิธีท่ีนักศึกษาในการพูดสื่อสาร

ภาษาอังกฤษใช้มากท่ีสุด คือ การพูดพึมพําเพ่ือขอเวลาในการคิด (�̅ = 3.84) โดย ทวีศักด์ิ ชูมา
2559( ) ได้ให้ความหมายและความสําคัญของกลวิธีการสื่อสารไว้ว่า กลวิธีทางการสื่อสารหมายถึง
กระบวนการหรือวิธีการท่ีใช้หรือแก้ปัญหาในการติดต่อสื่อสารปฏิสัมพันธ์ เพ่ือให้บรรลุเป้าหมายของ
การสื่อความหมายท่ีถูกต้องอย่างมีระบบของผู้พูด โดยผ่านกระบวนการคิดอย่างมีสติ และ การเรียน
ภาษาของผู้เรียนจะประสบความสําเร็จหากมีความเชื่อว่า กลวิธีท่ีผู้สอนนํามาสอนสามารถใช้ได้ในการ
สนทนาจริง และอีกประการหนึ่งท่ีสําคัญผู้สอนจะต้องมีความรู้ในการใช้กลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษ
ของผู้เรียน เพ่ือท่ีจะสามารถประยุกต์เข้ากับวิธีการสอนกลวิธีการสื่อสารเพ่ือรับมือกับปัญหาการพูด
และการฟังภาษาอังกฤษได้ อย่างไรก็ดีค่าความน่าเชื่อถือของเครื่องมือสามารถทําให้ผู้สอนตระหนักถึง
การใช้กลวิธีการพูดของผู้เรียนในการเรียนการพูดภาษาอังกฤษได้ โดยท่ีผู้สอนจะต้องทําให้ผู้เรียน
ตระหนักถึงการใช้กลวิธีท่ีจะเข้ามาเป็นตัวช่วยทําให้สามารถนําไปใช้พูดในสถานการณ์จริงได้ หรือใน
อีกความหมายหนึ่งผู้สอนภาษาอังกฤษจะต้องเข้าใจถึงปัญหาความสามารถทางการใช้กลวิธีการพูด 
เพ่ือเตรียมการสอนการใช้กลวิธีในการพูด และกระตุ้นให้ผู้ เรียนได้พยายามใช้กลวิธีการพูดท่ี
หลากหลาย 

 
 ซ่ึงผลการวิเคราะห์การสํารวจปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน
ของนักศึกษามหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน เนื่องจากพบว่า นักศึกษาสาขา
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนาน่าน มีปัญหาการพูด
ภาษาอังกฤษท่ีนักศึกษาเผชิญมากท่ีสุด คือ ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษด้านไวยากรณ์ ซ่ึงเป็นปัญหาท่ี
นักศึกษาพบมากท่ีสุด และ ท้ังนี้ผู้วิจัยเสนอแนวคิดว่าควรมีปรับรูปแบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ในหลักสูตรเพ่ือการสื่อสารสากลเพ่ือทําให้นักศึกษามีการฝึกฝนพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษใน
ชีวิตประจําวันท่ีมีประสิทธิภาพต่อไปในอนาคต โดย แพรไหม คําดวง (2562) ได้ให้ความเห็นเก่ียวกับ
ความสําคัญของไวยากรณ์ไว้ว่า ในการสื่อสารภาษาอังกฤษให้เกิดประสิทธิภาพและประสบความสําเร็จ
นั้นต้องอาศัยความเข้าใจทางด้านไวยากรณ์เป็นหลัก เพราะไวยากรณ์คือกฎเกณฑ์ของภาษารวมไปถึง
การจัดวางคําให้เป็นรูปประโยคท่ีสามารถสื่อสารกันได้อย่างเข้าใจ นักศึกษาจะมีทักษะทาง
ภาษาอังกฤษท่ีดีถ้าเริ่มต้นจากการเรียนไวยากรณ์ท่ีมีประสิทธิภาพนําไปสู่การสื่อสารท่ีประสบผลสําเร็จ 
 
ข้อเสนอแนะ 
 ค้นหาข้อมูลเสนอแนวทางแก้ไขปัญหาด้านการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในหลักสูตรเพ่ือการ
สื่อสารสากล 
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บันทึกข้อความ 
 
 

ส่วนราชการ   สาขาศิลปศาสตร์ คณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล 
                   ล้านนา น่าน  
ท่ี   พิเศษ                                                                      วันท่ี   ๑ ตุลาคม ๒๕๖๖  
เรื่อง   ขอความอนุเคราะห์เป็นผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 
เรียน   อาจารย์ มินตรา ไชยชนะ 
             ข้าพเจ้า นายอธิภัทร ต้ังกุศลลลิต นักศึกษาชั้นปีท่ี ๔ หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต ได้
ทําการศึกษาค้นคว้าอิสระเรื่องการสํารวจปัญหาการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน
ของนักศึกษา สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน  
โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือสํารวจปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารชีวิตประจําวันของนักศึกษา
สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน 
             ข้าพเจ้าจึงใคร่ขอความอนุเคราะห์จากอาจารย์มินตรา ไชยชนะ เป็นผู้เชี่ยวชาญในการ
ตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือในการวิจัยและให้คําปรึกษาแนะนําเพ่ือให้การศึกษาค้นคว้าอิสระในครั้งนี้
ดําเนินการไปด้วยความสมบูรณ์ถูกต้อง และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะได้รับความอนุเคราะห์จากท่านเป็น
อย่างดี 
             จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา 
 
 

                                                 (นาย อธิภัทร ต้ังกุศลลลิต) 
                                                   สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล 
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บันทึกข้อความ 
 
 

ส่วนราชการ   สาขาศิลปศาสตร์ คณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล 
                   ล้านนา น่าน  
ท่ี   พิเศษ                                                                      วันท่ี   ๑ ตุลาคม ๒๕๖๖  
เรื่อง   ขอความอนุเคราะห์เป็นผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 
เรียน    ผู้ช่วยศาสตราจารย์ จุไรรัตน์ สวัสด์ิ 
             ข้าพเจ้า นายอธิภัทร ต้ังกุศลลลิต นักศึกษาชั้นปีท่ี ๔ หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต ได้
ทําการศึกษาค้นคว้าอิสระเรื่องการสํารวจปัญหาการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน
ของนักศึกษา สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน  
โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือสํารวจปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารชีวิตประจําวันของนักศึกษา
สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน 
             ข้าพเจ้าจึงใคร่ขอความอนุเคราะห์จากผู้ช่วยศาสตราจารย์ จุไรรัตน์ สวัสด์ิ เป็นผู้เชี่ยวชาญ
ในการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือในการวิจัยและให้คําปรึกษาแนะนําเพ่ือให้การศึกษาค้นคว้าอิสระใน
ครั้งนี้ดําเนินการไปด้วยความสมบูรณ์ถูกต้อง และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะได้รับความอนุเคราะห์จากท่าน
เป็นอย่างดี 
             จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา 
 
 

                                                     (นายอธิภัทร ต้ังกุศลลลิต) 
                                                        สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล 
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บันทึกข้อความ 
 
 

ส่วนราชการ   สาขาศิลปศาสตร์ คณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล 
                   ล้านนา น่าน  
ท่ี   พิเศษ                                                                      วันท่ี   ๑ ตุลาคม ๒๕๖๖  
เรื่อง   ขอความอนุเคราะห์เป็นผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 
เรียน    ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สรศักด์ิ เชี่ยวชาญ 
             ข้าพเจ้า นายอธิภัทร ต้ังกุศลลลิต นักศึกษาชั้นปีท่ี 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต ได้
ทําการศึกษาค้นคว้าอิสระเรื่องการสํารวจปัญหาการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารในชีวิตประจําวัน
ของนักศึกษา สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน  
โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือสํารวจปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารชีวิตประจําวันของนักศึกษา 
สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน 
             ข้าพเจ้าจึงใคร่ขอความอนุเคราะห์จากผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สรศักด์ิ เชี่ยวชาญ เป็น
ผู้เชี่ยวชาญในการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือในการวิจัยและให้คําปรึกษาแนะนําเพ่ือให้การศึกษา
ค้นคว้าอิสระในครั้งนี้ดําเนินการไปด้วยความสมบูรณ์ถูกต้อง และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะได้รับความ
อนุเคราะห์จากท่านเป็นอย่างดี 
             จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา 
 
 

                                                     (นายอธิภัทร ต้ังกุศลลลิต) 
                                                        สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล 
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ภาคผนวก ข 
แบบสํารวจปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษในการสื่อสารในชีวิตประจําวันของนักศึกษา
สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลล้านนา น่าน 
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แบบสํารวจ 
ปัญหาของการพูดภาษาอังกฤษในการส่ือสารในชีวิตประจําวันของนักศึกษามหาวิทยาลัย
เทคโนโลยีราชมงคลล้านนาน่าน 
คําช้ีแจง : โปรดทําเครื่องหมายถูกต้อง  ในช่องระดับของปัญหาท่ีตรงกับความเป็นจริงของท่านเพียง 1 
ข้อ จากระดับความสําคัญปัญหาท้ังหมด 5 ระดับ ได้แก่ระดับท่ีมากท่ีสุด ไปจนถึง ระดับท่ีน้อยท่ีสุด 
(ระดับท่ี 5 ไปจนถึงระดับท่ี 1) 
 

เรื่อง 

ระดับของปัญหา 
5 

มากท่ีสุด 
4 

มาก 
3 

ปาน
กลาง 

2 
น้อย 

1 
น้อย
ท่ีสุด 

1 . ปัญหาด้าน Grammatical Competence )ปัญหาทางด้านไวย ากรณ์( 
1.1 ท่านมีปัญหาในการสร้าง

รูปแบบประโยคได้ถูกต้อง ขาด
ความรู้ความเข้าใจในด้านโครงสร้าง
ประโยค (Syntax) 

     

2.1 ท่านมีปัญหาเก่ียวกับการออก
เสียงคําหรือพบปัญหาในการเข้าใจ
การออกเสียงคําภาษาอังกฤษ 
(Phonetics) 

     

3.1 ท่านมีปัญหาในการใช้
ภาษาอังกฤษในบริบทต่างๆ การทํา
ความเข้าใจถึงการใช้ภาษาอังกฤษ
ในสถานการณ์ต่างๆ (Pragmatics) 
เช่น แม่ถามลูกว่า “Is that your 
coat on the floor?” ลูกตอบ 
“Yes, it is .”  แต่ในบริบทคําถาม
ของแม่ คือต้องการให้ลูกเก็บเสื้อ
โค้ชตัวท่ีอยู่บนพ้ืน 
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2 .ปัญหาด้าน Sociolinguistic Competence )ปัญหาด้านภาษาศาสตร์สังคม(  
2. 1 ท่านมีปัญหาเก่ียวกับความ
แตกต่างของภาษาท่ีใช้ ) Language 

Variation( เช่น การใช้ภาษาแบบ
เป็นทางการและไม่เป็นทางการ 
การใช้ภาษากับเพศเดียวกันหรือ
เพศตรงข้ามหรือ การใช้ภาษาของ
คนในวัยเดียวกันหรือต่างวัย 

     

2. 2. ท่านมีปัญหาเก่ียวกับเจ้าของ
ภาษาใช้ภาษาถ่ินในการสื่อสารทํา
ให้เกิดความยากในการทําความ
เข้าใจ )Dialect (  ตัวอย่างเช่น “I’ll 
see you tomorrow” ใน
สหรัฐอเมริกาพ้ืนท่ีบางท่ีอาจ
เปลี่ยนเป็น “I’ll see y’ll 
tomorrow” โดยคําว่า “y’ll ”ใน
ประโยคมีความหมายถึง  “ you all”
ซ่ึงในประโยคแรก จะให้ความ

หมายถึง “ ฉันจะพบคุณวันพรุ่งนี้” 
แต่ในบริบทท่ีสอง จะให้ความหมาย
ว่า “ฉันจะพบพวกคุณพรุ่งนี้” ซ่ึง
ผู้ฟังอาจเข้าใจความหมายภาษาถ่ิน
ผิดพลาดได้หากไม่สามารถแปล
ความหมายบริบทของภาษาถ่ิน 
 

     

2. 3  ท่านมีปัญหาเก่ียวภาษาชาติ
พันธุ์ท่ีผู้สื่อสารภาษาอังกฤษสื่อสาร
มีลักษณะสําเนียงพิเศษตาม
วัฒนธรรมหรือสถานท่ีเกิด 
)Ethnolect (  ตัวอย่างเช่น ชาว
แอฟริกันสื่อสารด้วยสําเนียงแอฟริ
กันว่า “They be chillin with 
their friends.” โดยคําว่า 
“chillin”เป็นสําเนียงชาติพันธ์
แสดงถึงการพักผ่อนในบริบทนี้ แต่
คําว่า “chillin ”  
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ในสําเนียงภาษาชาติอ่ืน อาจให้
ความหมายท่ีแตกต่าง เช่น อาจมี
ความหมายเป็น หนาว หรือ ยอด
เยี่ยม 
3 .ปัญหาด้าน Discourse Competence )ปัญหาด้านการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความหรือ
การเชื่อมประโยค( 
3. 1 ท่านมีปัญหาในการใช้คําในการ
เชื่อมประโยคเพ่ือสื่อความหมาย
อย่างถูกต้อง ขาดทักษะในการใช้
คําเชื่อม )Cohesion( ตัวอย่างเช่น  
Going to the beach for a swim 
this weekend is a good idea .
On the other hand, the 
weather isn’t going to be 
sunny this coming weekend . 
โดยในประโยคใช้  on the other 
hand เพ่ือแสดงถึงความหมายท่ี
ขัดแย้งกันของสองประโยค  ซ่ึงจะมี
ความหมายว่า “การไปเท่ียว
ชายหาดเพ่ือว่ายน้ําในช่วงสุด
สัปดาห์นี้เป็นไอเดียท่ีดี แต่ในทาง
ตรงกันข้าม สภาพอากาศไม่น่าจะ
เป็นอากาศท่ีสดใสในช่วงสัปดาห์ท่ี
จะถึงนี้” เป็นต้น 

     

3.2 ท่านมีปัญหาเก่ียวกับ
ความสัมพันธ์ของประโยคในการ
สื่อสารกับเจ้าของภาษา ผู้สื่อสารไม่
สามารถตีความหรือเข้าใจ
ความหมายของข้อความท้ังสอง
ประโยคได้อย่างถูกต้อง 
ตัวอย่างเช่น Today is chilling 
day, I will go outside  .และ 
Today is chilling day, it’s 
always hot  .โ ดยในประโยคแรก ผู้
พูดต้องการสื่อความหมายของคําว่า 
“chilling day” ว่า เป็นวันท่ีสบาย  
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เหมาะแก่การออกไปเดินเล่นข้าง
นอก แต่ในประโยคท่ีสองผู้พูด
ต้องการสื่อความหมายของคําว่า 
“chilling day” ว่าเป็นวันท่ีมี
สภาพอากาศท่ีจะร้อนเหมือนปกติ
ของทุกวัน เป็นต้น 
3. 3 ท่านมีปัญหาเก่ียวกับการใช้คํา
บ่งบอกหรือชี้เฉพาะในสถานการณ์
ต่างๆ คําบ่งบอกคน หรือสถานท่ี 
)Deixis  (ตัวอย่างเช่น She’s the 
boss, He’s the secretary. หรือ 
This city is polluted  .โดยผู้ฟัง
จะต้องทําความเข้าใจถึงคําแทน
หรือคําชี้เฉพาะในบริบทต่างๆว่าผู้
พูดต้องการจะสื่อถ ึงอะไร เช่น ใน
ประโยคแรกผู้พูดต้องการจะบอกว่า 
“Sarah is the boss” แต่ผู้พูดพูด
ว่า “She’s the boss” ดังนั้นผู้ฟัง 
ควรท่ีจะทําความเข้าใจว่าคําว่า”
she”ในบริบทท่ีผู้พูดสื่อถึงอยู่คือ 
“Sarah ” เป็นต้น 

     

 
ตอนท่ี 2 วิธีการแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ 
คําช้ีแจง: โปรดทําเรื่องหมายถูกต้องในช่องระดับการแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดยเลือกเพียง1
ข้อ จากระดับการใช้งานกลวิธีการสื่อสาร 5 ระดับ ได้แก่ ระดับมากท่ีสุด ไปยัง ระดับน้อยท่ีสุด )ระดับ
ท่ี 5 ไปจนถึง ระดับท่ี 1( 

เรื่อง ระดับการใช้งานกลวิธีการส่ือสาร 
 5 

มาก
ท่ีสุด 

4 
มาก 

3 
ปาน
กลาง 

2 
น้อย 

1 
น้อย
ท่ีสุด 

1.ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษโดยการใช้
วิธีการพูดภาษาไทยปนกับภาษาอังกฤษ  ) First Language-
Switch Strategy  (ตัวอย่างเช่น “ Muay Thai” แทนคําว่า 
“Thai boxing” เป็นต้น 
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2.ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดยวิธีการ
พูดแบบแปลคําต่อคํา )Literal Translation Strategy (
ตัวอย่างเช่น place du feu ในภาษาฝรั่งเศส และเป็น

ภาษาอังกฤษใช้คําว่า fireplace เป็นต้น 

     

3. ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดย
วิธีการสร้างคําใหม่ )Word Coinage Strategy (

ตัวอย่างเช่น ใช้คําว่า “ airball” แทนคําว่า “ballon” 

     

4. ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดย
วิธีการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงหรือเกือบตรง 
)Approximation  Strategy  (ตัวอย่างเช่น “ ship” แทน 
“sailboat” 

     

5. ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดย
วิธีการอธิบายความ )Circumlocution  Strategy (

ตัวอย่างเช่น “ It has waste basket .It has a basket 
who probably serves for buying things in the 
market” ในประโยคใช้คําว่า “ a waste basket” แทนคํา
ว่า “a shopping basket” เป็นต้น 

     

6. ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดย
วิธีการพูดพึมพําเพ่ือขอเวลาในการคิด )Surfing Strategy (

ตัวอย่างเช่น “ er, erm, uh, well, I mean, you know” 
เป็นต้น 

     

7. ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดย
วิธีการกล่าวซํ้า )Repetition Strategy  (ตัวอย่างเช่น “ Do 
you know what an emperor is? What is an 
emperor?” เป็นต้น 

     

8. ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดย
วิธีการแก้ไขข้อผิดพลาดด้วยตัวเอง )Self-Repair 
Strategy  (ตัวอย่างเช่น “ well, what I mean to say is, 
speak more slowly, I am foreigner” เป็นต้น 

     

9. ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดย
วิธีการพูดไม่ตรงประเด็น )Topic Avoidance Strategy (

ตัวอย่างเช่น “ Your presentation was very exciting, 
by the way have you ever visited our university?” 
เป็นต้น 
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10. ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดย
วิธีการยุติการพูด  ) Message Abandonment  Strategy (

ตัวอย่างเช่น “ I am sorry, sir .We do not have taxi .
But if you want to call taxi freelance, you have … I 
think they are come outside. 

     

11. ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดย
วิธีการพูดภาษาอ่ืนปนกับภาษาอังกฤษ )L-Switch 
Strategy  (เช่น การพูดภาษาอ่ืน )ภาษาท่ีสาม (ท่ีไม่ใช่คํา

จากภาษาแม่ หรือภาษาเป้าหมาย )ภาษาท่ีสอง (
ตัวอย่างเช่น How do I say this, Kono basho wa doko 
ni aru? ] Where is this place?  [เป้นต้น  

     

12. ท่านเลือกใช้การแก้ปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ โดย
วิธีการให้ความหมายไม่สมบูรณ์ )Massage Reduction 
Strategy  (เช่น การพูดสื่อสารได้ใจความน้อยกว่าท่ีควรจะ

เป็น เนื่องจากผู้พูดไม่รู้คําศัพท์ในภาษาเป้าหมาย 
ตัวอย่างเช่น “ I don’t know why the price is”… โดยผู้

พูดต้องการจะสื่อว่าราคาของสิ่งๆหนึ่งมีราคาท่ีสูงแต่ผู้พูด
ต้องการละคําไว้เพ่ือให้ผู้ฟังตีความว่าของสิ่งราคาสูง เป็นต้น 

     

 
ข้อเสนอแนะ 
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